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elen houden van honden. Ook Chinezen, maar om een 
Vv andere reden dan de mensen in Europa. 

De Chinese staatsman Li-Hung-Tsjang bracht in 1898 
een bezoek aan Europa. Het eerst ging hij naar Parijs, waar 
hij met veel eerbewijzen werd ontvangen. Vandaar reisde hij 
naar Londen, waar de voornaamste leden van de Engelse adel 
elkaar de eer betwistten de Chinese hoogwaardigheidsbekleder 
gastvrijheid te verlenen. Bij verscheidene adellijke families 
bracht Li-Hung-Tsjang enkele dagen door. 

Eens zag hij in het huis van de hertog van Westminster een 
pracht van een hond, een Ierse setter, die zijn levendige be- 
wondering opwekte. Hij streelde het dier, liet duidelijk blijken, 
hoezeer het hem beviel en toen hij vertrok, gaf hij de hertog te 
kennen dat hij buitengewoon in zijn schik zou zijn, als hij de 
hond mocht meenemen als blijvende herinnering aan de warme 
vriendschap, die hij in Europa had ondervonden, 

De hertog van Westminster was buitengewoon aan de hond 
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gehecht. Maar er zijn van die wensen, waaraan men gevolg 
moet geven, al is het met tegenzin. Het verzoek van de voor- 
name Chinese persoonlijkheid kon de hertog moeilijk weigeren. 
Met een glimlach — al was er spijt in zijn hart — schonk hij 
Blackie, zoals de hond heette, aan Li-Hung-Tsjang. 

De gast beloofde plechtig dat hij goed voor het dier zou 
zorgen. En Blackie, Chinees staatsburger geworden zonder het 
te weten of te willen, volgde, zij het schoorvoetend, zijn nieuwe 
meester naar het Verre Oosten. 

Er gingen enige maanden voorbij. Li-Hung-Tsjang was al 
een tijdje terug in China, maar hij gaf geen teken van leven, 
ofschoon hij beloofd had de hertog van Westminster te schrij- 
ven, hoe Blackie het maakte. De hertog kon zijn hond maar 
niet vergeten en wilde graag zekerheid hebben, dat het dier 
het goed maakte. Hij schreef dus een brief, die hij in het Chi- 
nees liet vertalen en waarin hij informeerde, of Li-Hung-Tsjang 
nog steeds tevreden was met het geschenk van zijn gastheer en 
of Blackie kon wennen aan zijn nieuwe meester. Hij kreeg geen 
antwoord. Ook een tweede brief leverde niets op. Eindelijk, 
toen de hertog maar weer eens geschreven had, nog een beetje 
dringender dan de vorige keren, kwam het antwoord. Het was 
geen goed nieuws! Li-Hung-Tsjang was te ziek om zelf te 
schrijven, las de hertog in de brief. Hij had het overgelaten 
aan een zijner secretarissen en zie hier, hoe deze zich van zijn 
plicht kweet: 


„Milord, 


Zijne Excellentie Li-Hung-Tsjang, onderkoning van Petsjili, 
drager van de Pauweveer en het Gele Buis, ridder in de orde 
van de Gouden Draad enzovoort enzovoort, draagt mij op u 
te doen weten, dat zijn steeds wankele gezondheidstoestand 
hem belet heeft van de hond die u zo vriendelijk bent geweest 
hem af te staan, alle vreugde te genieten, die hij er zich van had 
voorgesteld. Aangezien het dier nu de beste leeftijd had be- 
reikt en de dokters hem verboden hebben iets anders te 
gebruiken dan 's morgens en 's avonds een kom rijst, heeft 
Zijne Excellentie zich verwaardigd hem ten geschenke te 
geven aan zijn secretarissen. Wij hebben hem gisteravond bij 
een vriendschappelijke maaltijd geconsumeerd en volgens 
Europees gebruik, hebben wij gedronken op de gezondheid 
van Zijne Excellentie de hertog van Westminster, die de hond 
had geschonken. Wij geven u de verzekering van onze zeer 
dankbare gevoelens. Wij zijn genoopt tot de erkenning dat, 
althans op dit punt, uw land betere produkten weet voort te 
brengen dan China. De hond die u aan onze meester had 
gegeven, vormde een heerlijker feestmaal dan alle Chinese 
honden, die wij ooit gegeten hebben 


Arme Blackie. .. 


HET PLAFOND 
GESCHILDERD 
WORDEN? 


GEEF MAAR HIER! 
JE WEET VAN PANNE- 
KOEKEN BAKKEN Al 

EVEN WEINIG ALS 

VAN VOETBALLEN. 


JA, IK HEB ZO 
IETS GEHOORD. 


„NET ALS JE 
PANNEKOEKEN 
BAKKEN 


ZE VONDEN HET 
ZEKER EEN 
UITSTEKEND 
PLAN? 


WEER EEN 
NEE, IK BEN DIE BLIJFT 
PANNEKOEKEN PLAKKEN. 
AAN HET Ae 
BAKKEN, 


OVER VOETBAL GESPROKEN - 
WEET JE DAT IK IN DE CLUB 


EEN NIEUWE 
AANVALSTACTIEK HEB 


EERLIJK 
GEZEGD, 
ZE DACHTEN 
DAT HET... 


„NIET ZOU 
WORDEN WAT JE 
DACHT ! 
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| AAN DE ANDERE 
| KANT VAN HET 
| EILAND VINDEN. 
IK GA NU DE 
REST HALEN. 
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MIJN ARMEN 
MAAR LOS KON 
KRIJGEN. 
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VERBLINDEND LICHT OVER DE ZEE 
EN OVER DE ROTSEN 


DE NOODKLOK! 
IK GELOOF DAT 
DE BLIKSEM. 


IK GELOOF DAT DE BLIKSEM 
IN DE TOREN VAN DE NOODKLOK 
IS GESLAGEN, EN IK DACHT DAT 

IK EEN GIL HOORDE. ZOU HET 


LINDA ZIJN? ALS ZIJ NOG 

Ĳ r) f OP DE ROTS IS... 
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MAAR EVEN LATER FLITSTE EEN 


VERBLIND DOOR DE BLIKSEM EN DOODSBANG 
GEWORDEN DOOR DE ROLLENDE DONDERSLAGEN 
KLEMDE LINDA ZICH AAN DE ROTS VAST. 
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DE NOODKLOK WAS INDERDAAD 
DOOR DE BLIKSEM GETROFFEN. 

DE HOUTEN OVERKAPPING, WAARIN 
DE KLOK WAS OPGEHANGEN, 

WAS IN BRAND GERAAKT EN... 
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DE TROUWELOZE MARTIN WAS ER 


SLECHTER AAN TOE. GETROFFEN DOOR 
LOSGESLAGEN STENEN LAG HIJ 
TEGEN EEN ROTSBLOK. 


„EVEN LATER HAD DE KLOK ZIJN 
STEUN VERLOREN EN STORTTE OVER 
DE ROTSWAND NAAR BENEDEN... 

IN HET WATER OP DE PLAATS WAAR 
HET BOOTJE VAN 

DE MEDEPLICHTIGEN LAG... 


DE ZWARE KLOK 
DEED HET BOOTJE VAN DE 
MEDEPLICHTIGEN OMSLAAN, 


ze 


LINDA HAD GEZIEN DAT MARTIN 
DOOR HET VALLEND GESTEENTE 
WAS GETROFFEN EN BEWUSTELOOS 
WAS NEERGEZEGEN. TOEN HET 
PLOTSELING OPGESTOKEN ONWEER 
EEN BEETJE WAS BEDAARD EN ZIJ 
DE DOORSTANE ANGSTEN ENIGS- 
ZINS TE BOVEN WAS GEKOMEN, 
MAAKTE ZIJ ZICH GEREED OM DE 
ROTS AF TE DALEN. EN TOEN ZAG 
ZIJ IETS, DAT HAAR MET 
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DE KLOK HEEFT ONS 
GEHOLPEN, VOOR DIE TWEE 
BEHOEF IK NIET MEER BANG 

TE ZIJN. MAAR HET HELPT 
ÓNS NIET VEEL. IK LIG HIER 
MACHTELOOS EN LINDA 
IS MISSCHIEN... 


LUG GING ZIJ NAAR DE PLEK 
WAAR DON LAG. 


DON, DON! 
WE ZIJN GERED! , 
ER KOMT EEN 

SCHIP AAN! 


| 


TERWIJL ZIJ DE BOEIEN VAN DON LOSMAAKTE, 
TUURDEN ZIJ NAAR HET SNEL NADERENDE 
BOOTJE DAT MISSCHIEN EINDELIJK 


DAT WAS EEN GOED IDEE. 
LINDA, IK BEN BLIJ DAT IK JE 


HULP BRACHT, 


JA, HOOR, HET IS EEN 
BOOT VAN DE KUSTWACHT ! 
DAN HEBBEN ZIJ MIJ DUS 
TOCH ZIEN ZWAAIEN. 


DON EN LINDA HADDEN NIET VEEL 
WOORDEN NODIG OM DE MANNEN 
VAN DE KUSTWACHT TE 
VERTELLEN WAT ER GEBEURD 
WAS. HUN VERHAAL WERD 
BEVESTIGD DOOR DE TWEE 
GEVANGENGENOMEN MEDE- 
PLICHTIGEN DIE WEL INZAGEN, DAT 
ONTKENNEN HEN NIET VEEL ZOU 
HELPEN, ZIJ HOOPTEN TROUWENS 
DE GROOTSTE SCHULD OP MARTIN 
TE KUNNEN SCHUIVEN, DIE EVEN 
LATER OP DE ROTS WERD GEVON- 
DEN: HIJ WAS INTUSSEN BIJGEKOMEN. 


HEELHUIDS TERUG ZIE; IK 
WAS BANG DAT JE IETS 
OVERKOMEN WAS. 


AHOI, AHOI! 
HEBT U HULP 
NODIG? WIJ 


SARA WIST VAN DIT 
ALLES NOG NIETS. 


BEN JE DAAR EINDELIJK, 
SARA? WAAR BLIJF JE 
TOCH? WAT HEEFT HET TE 
BETEKENEN DAT JE DE DEUR 


GEDAAN EN... WAT DOE JE 
MET MIJN ZILVER?! 


WIJ MOESTEN EVEN 
DE VRIJE HAND HEBBEN, 
MEVROUW. EN NU KOM IK U 
VERTELLEN DAT MARTIN EN 
IK ONTSLAG NEMEN. WIJ 
VERTREKKEN ONMIDDELLIJK, 
EN WIJ NEMEN UW 
ZILVER MEE, 
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VAN MIJN KAMER OP SLOT HEBT 
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El. Beresford 
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KORTE INHOUD: Gappy, die nog op kruk- 
ken loopt omdat ze kinderverlamming heeft 
gehad, en Jim gaan logeren bij Jane Wil- 
loughby op het vervallen kasteel Tullington 
van haar grootmoeder. Jim neemt als ge- 
schenk de waakhond Reus mee, die altijd het 
omgekeerde doet van wat hem bevolen wordt. 
Onderweg mag Jim meerijden in het oude 
wagentje van mevrouw Thorne, die op de 
Rozenhoek woont. Bij een benzinestation 
hoort Jim twee mannen op een verdachte ma- 
nier praten over de Rozenhoek, die zij willen 
kopen, Mevrouw Thorne voelt er niet veel 
voor; zij heeft een kleindochter, Paddy, wier 
moeder in Nieuw-Zeeland is overleden, In 
de buurt van het kasteel sluipt steeds een 
geheimzinnige P. rond. De twee mannen 
komen bij mevrouw Thorne op bezoek, 
wanneer Gappy en Janes grootmoeder er 
ook zijn. 


uister eens, 
Janes grootmoeder, „ik wil me na- 
tuurlijk niet met jouw zaken bemoei- 
en, maar het lijkt me toch toe dat je er 
niet verstandig aan doet op stel en sprong 
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Esmeralda,” zo begon 


een beslissing te nemen. Je bent te zeer 
aan de Rozenhoek gehecht om niet eerst 
eens rustig na te denken over het aanbod 
dat meneer Lomax je heeft gedaan. Je 
hebt het huis nog niet eens in het openbaar 
te koop aangeboden! Wie weet komt er 
nog een koper opdagen die je wél een 
kamer wil laten houden. Ik zou er beslist 
eens een nachtje over slapen als ik jou 
was. En als je dan,” 

Frank Lomax viel mevrouw Wil- 
loughby bruusk in de rede. 

„Nutteloos uitstel, mevrouwtje,’ brom- 
de hij. „Maakt u zich maar geen illusies, 
zoveel is de zaak echt niet waard. Kom- 
aan, mevrouw Thorne, ik ben een man 
van zaken. En ik vertel u dit met mijn 
hand op mijn hart: als ik zo’n fantastisch 
bod doe, schaadt u zichzelf ais u het niet 
onmiddellijk aanneemt. Niemand zal zo 
gek zijn om u een betere prijs te geven. 
Nou, wat vindt u ervan ?”' 


Gappy had er spijt van als haren op 
haar hoofd dat ze niet kon ingrijpen. Met 
gebalde vuisten zat ze zich af te vragen of 
er nu echt geen andere mogelijkheid voor 
mevrouw Thorne was om uit de moeilijk- 
heden te geraken. Maar kon zij het hel- 
pen? Zouden twee geslepen zakenlieden 
zich door haar van hun plannen laten af- 
brengen, gesteld al dat ze zich met het ge- 
val bemoeide ? 

Kon ze mevrouw Thorne nu maar dui- 
delijk maken wat de beide mannen wér- 
kelijk van plan waren. Ze zou allicht voor 
leugenaarster worden uitgemaakt als ze 
vertelde wat ze de vorige avond van hun 
gesprek had opgevangen. En Jane kon 
haar verhaal niet bevestigen. .. 

Frank Lomax schraapte zijn keel en 
herhaalde zijn vraag. 

„Wel, mevrouw Thorne, wat vindt u 
ervan 2’ 

Nauwelijks had hij deze woorden geuit 


of er gebeurde iets volkomen onver- 
wachts. Reus, de hond, die Gappy geheel 
en al vergeten was, kwam plotseling met 
grote sprongen aanrennen uit de struiken, 
waar hij zich sinds zijn aankomst in zijn 
eentje had vermaakt. Hij stiet een gegrom 
uit dat Gappy koude rillingen bezorgde, 
nam een enorme aanloop en schoot als een 
pijl uit een boog over de leuning van de 
rolstoel heen en onder een raam door. 

Met een hevige smak hoorde Gappy 
hem op Frank Lomax neerkomen, die het 
geblaf van de hond met luid geschreeuw 
overstemde. 

Tegelijkertijd slaakte de tweede man 
een uitroep die Gappy het hart in de keel 
deed bonzen. 

„Dat is hem! Dat is hem!’ schreeuwde 
Benjamin Long boven het kabaal uit. „Hij 
komt ons vermoorden, Frank! Hij komt 
ons vermoorden |’ 
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Een spion in het kasteel 


De koude rillingen liepen Gappy over 
de rug. Ze klampte zich vast aan de 
leuning van haar rolstoel, Binnen was een 
leven als een oordeel ontstaan. Vier stem- 
men schreeuwden wanhopig bevelen door 
elkaar, die nu en dan werden overstemd 
door angstaanjagend geblaf en gegrom en 
gehijg, afgewisseld door wilde kreten van 
de doodsbenauwde Benjamin Long. 

„Hij doet niemand kwaad, dat weet ik 
zeker!” fluisterde Gappy, terwijl ze zich 
steeds maar weer afvroeg wat ze moest 
beginnen. 

Per slot van rekening was zij verant- 
woordelijk voor het doen en laten van 
Reus, nu Jim niet in de buurt was. Maar 
hoe dan ook, de glimp die ze van de hond 
had opgevangen, had haar de stuipen op 
het lijf gejaagd. Het leek wel alsof Reus 
gek was geworden! 

„Reus! riep Gappy. „Reus, ga weg! 
Hoor je me, Reus ? Ga weg, zeg ik je!’ 

De herrie duurde onverminderd voort. 

„Reus! riep Gappy weer, zo hard ze 
kon. 

Of de hond haar had gehoord of niet 
kon Gappy niet uitmaken, maar het was 
een feit dat de woedende uitvallen van de 
hond even plotseling ophielden als ze 
waren begonnen. Vrijwel op hetzelfde 
ogenblik legde Reus zijn enorme voor- 
poten op de vensterbank, met een vier- 
kante lap donkere stof in zijn bek. De 
schrikwekkende gloed verdween uit zijn 
ogen en hij keek Gappy aan met een 
raadselachtige blik. Daarna sprong hij met 
een plof naast haar op de grond, legde 
rustig de lap stof op haar knieën, likte 
haar vriendelijk de hand en rende met 
grote sprongen het bos weer in, waaruit hij 
zo onverwacht was te voorschijn ge- 
komen. Hij deed alsof er niets bijzonders 
was gebeurd. Hij was opeens weer de 
oude, 


’ 


‚„Hij is vast gek geworden,’ 
tot zichzelf. 

Langzaam werd ze er zich van bewust, 
dat er nu weer wat normale geluiden uit 
de woonkamer van mevrouw Thorne tot 
haar doordrongen. De bewoonster van de 
Rozenhoek putte zich uit in verontschul- 
digingen. 

„Afschuwelijk, meneer Lomax,’ zeì 
mevrouw Thorne. „Ik kan u niet ver- 
tellen hoe verschrikkelijk ik het vind.” 

Maar noch op meneer Lomax noch op 
Benjamin Long scheen dit veel indruk te 
maken. De eerste van de twee mannen 
bromde zelfs iets over schadevergoeding, 
maar weldra veranderde hij van gedach- 
ten en mompelde dat hij graag de uit- 
eindelijke beslissing van mevrouw Thorne 
binnen vierentwintig uur zou vernemen. 
Hij zou met meneer Long terugkomen om 
de uitslag te horen. Hij scheen zo in de 
war, dat Gappy de verleiding haast niet 
kon weerstaan om eens naar binnen te 
gluren. Maar ze voelde, dat hoe meer ze 
nu buiten schot bleef, des te beter ze 
misschien later kon ingrijpen. 

Terwijl ze kalmpjes in haar hoge rol- 
stoel bleef zitten, hoorde ze de stemmen 
geleidelijk zachter worden, waarna ze 
even later aan de voordeur weer op- 
klonken. De beide mannen namen vluch- 
tig afscheid, stapten in hun snelle auto, de 
motor sloeg aan en met luid geronk ver- 
dween de sportwagen in de richting van 
het dorp. 

Gappy klauterde uit haar stoel en ging 
naar de woonkamer terug, zich onderwijl 
afvragend wat voor een vreselijke wan- 
orde ze daar wel te zien zou krijgen. Maar 
de toestand was gelukkig minder slecht 


zei Gappy 


dan ze had gevreesd. Weliswaar lagen er 
twee stoelen ondersteboven en was de 
inhoud van een donzen kussen door de 
hele kamer verspreid, maar dat was dan 
ook alles. 

Mevrouw Thorne stond bewegingloos 
met de ogen dicht en met een stuk cake in 
de hand, terwijl mevrouw Willoughby de 
boel weer aan kant maakte. 

„Het spijt me verschrikkelijk,” fluis- 
terde Gappy. „Echt waar, mevrouw 
Thorne, ik heb Reus nog nooit zo raar 
zien doen.’ 

„Geeft niet, hoor,’ antwoordde me- 
vrouw Thorne, haar ogen nog steeds stijf 
gesloten houdend. „Jij kunt er niets aan 
doen, hè, meid? Het is helemaal mijn 
eigen schuld. Ik wou die man maar niet 
geloven, maar nu moet ik wel. Lieve 
grutjes, wat gebeuren er toch een vreem- 
de dingen in de wereld!’ 

Mevrouw. Willoughby en Gappy keken 
elkaar verschrikt aan, maar mevrouw 
Thorne ging op dezelfde dromerige toon 
voort: „Als ik het geld niet zo bitter 
nodig had, dacht ik er eenvoudig niet aan. 
Maar er is nu eenmaal niets aan te doen. 
Men kan niet altijd zijn eigen zin doen, 
waar of niet?’ 

„Nee, "stemden mevrouw Willoughby en 
Gappy in één adem toe, zonder er het 
flauwste benul van te hebben wat hun 
gastvrouw precies bedoelde. Mevrouw 
Thorne opende de ogen en keek het twee- 
tal aan, 

„O, heeft u alles al opgeruimd,” her- 
nam ze op heel andere toon. „Erg vrien- 
delijk van u, mevrouw. Gappy, wat heb je 
daar in vredesnaam voor een lapje ?”’ 

Gappy werd zich nu pas bewust dat ze 


„Dat is hem! Dat is hem!” schreeuwde Benjamin Long boven het kabaal uit. 
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Aangezien hij een paar jaar jonger was dan de anderen, 
gedroeg hij zich in het begin nogal schuw. 


de buit van Reus nog altijd in de hand 
hield. Zwijgend overhandigde ze me- 
vrouw Thorne het stukje stof. 

„Een hap uit de broekspijp van meneer 
Long,’ stelde mevrouw Thorne vast. 
„Arme man.’ Maar er klonk in haar stem 
meer leedvermaak dan medeleven door 

„Kom, we moeten eens opstappen,” 
merkte mevrouw Willoughby op. „Weet 
je zeker dat je me niet meer nodig hebt, 
Esmeralda ?'’ 

„Och, een beetje overstuur ben ik wel,’ 
luidde het antwoord, ‚maar dat zal wel 
gauw genoeg over zijn. Ik vond het erg 
leuk dat je even langs bent gekomen. Zeg 
maar tegen de andere kinderen. . 

Ze zweeg abrupt en wierp een bezorgde 
blik uit het raam. Gappy keek eveneens 
naar buiten en in een flits begreep ze wat 
mevrouw Thorne had willen zeggen. Het 
was natuurlijk haar bedoeling geweest 
ook de andere kinderen eens uit te no- 
digen, maar ineens had ze dit plan laten 
varen. Had ze zich plotseling herinnerd 
dat dan de spion die zich ergens in de 
omgeving ophield, weleens zou kun- 
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nen worden betrapt? 

‚‚Ik kon er niets aan 
doen dat ik een gedeelte 
van het gesprek heb 
gehoord,” bekende Gap- 
py, toen ze zich naar 
de voordeur begaven. 
„Het zou reuzejammer 
zijn als u het huis ging 
verkopen, mevrouw 
Thorne. Moet dat nu 
écht 2” 

„Helaas wel,” ant- 
woordde mevrouw Thor- 
ne eenvoudig. „Ik ge- 
loof dat ze er wel goed 
voor zullen zorgen.” 
Maar het klonk Gappy 
niet erg overtuigend in 
de oren. 

Buiten voegde weldra 
Reus zich bij mevrouw 
Willoughby en Gappy; 
en gedrieën sloegen ze 
de weg naar het kas- 
teel in, 


Laat in de middag 
keerden Jane en Jim 
terug in gezelschap van 
David Lofts. Evenals 
Gappy kon hij alleen 
met behulp van twee 
krukken lopen en aan- 
gezien hij een paar jaar 
jonger was dan de an- 
deren, gedroeg hij zich 
in het begin nogal schuw, 
Maar omdat hij samen 
met Gappy in het zie- 
kenhuis had gelegen, 
begonnen ze al spoedig 
gezamenlijke herinne- 
ringen op te halen. En 
zo duurde het niet lang of David voelde 
zich een volwaardig lid van het gezelschap. 

„Hoe gaat het eigenlijk met Peter en 
Vicky?” vroeg Gappy hem. „Heb je al 
bericht van ze gekregen uit Australië ? 
Hebben ze het daar leuk 2’ 

„‚Primal!’ antwoordde David enthou- 
siast. „Alleen, moeder maakt zich een 
beetje ongerust, omdat ze op sommige 
vragen in hun brieven geen antwoord 
geven. Ze is bang dat Peter en Vicky het 
een of andere geheim verzwijgen. Ze lo- 
geren in de buurt van een plaats die 
Zilvermijn heet. Het klinkt allemaal erg 
opwindend, Maar ik voor mij zit liever 
hier op het kasteel!" 

Dat waren de anderen stuk voor stuk 
met hem eens. Maar er werd niet al te 
lang meer over doorgepraat, want kleine 
David bleek doodmoe te zijn geworden 
van de reis in een propvolle, hete bus en 
het kwam mevrouw Willoughby daarom 
het verstandigst voor dat hij het de 
eerste dag niet al te gek maakte en na het 
eten maar gauw ging rusten. Gappy 
bracht hem naar zijn kamer, die naast de 


hare op de eerste verdieping was gelegen. 

David bedankte haar geeuwend voor 
haar goede diensten en maakte aan- 
aanstalten om meteen naar bed te gaan. 
En met de belofte dat ze hem zo gauw 
mogelijk het kasteel zou laten zien, liet 
Gappy hem alleen. 

Jane en Jim waren druk in gesprek, 
toen Gappy zich weer bij hen voegde. 
Onmiddellijk legden ze haar de vraag 
voor of ze nog nieuwe ontdekkingen had 
gedaan. 

Zonder dat ze veel aansporing nodig 
had, begon Gappy verslag te doen van 
haar belevenissen. De beide anderen hin- 
gen als het ware aan haar lippen en 
hadden maar amper geduld genoeg om 
het relaas tot het einde toe te blijven 
volgen. Tenslotte waren ze het er alle drie 
over eens dat er maar één conclusie 
mogelijk was: het gedrag van mevrouw 
Thorne wees er ondubbelzinnig op dat zij 
iemand op de Rozenhoek probeerde te 
verbergen. Maar even boeiend als het 
geheim van de spion was het optreden 
van de heren Lomax en Long. 

„Binnen vierentwintig uur komen ze 
dus terug,’ stelde Jim vast, terwijl hij 
nadenkend door zijn dikke rode haardos 
woelde. „Dat betekent dat we niet veel 
tijd hebben. Moet je horen, Gappy. Jane 
en ik hebben onderweg gepraat en nog 
eens gepraat. 

„‚Je bedoelt dat jij onafgebroken aan 
het woord bent geweest,’ viel Jane hem 
in de rede, met een knipoogje tegen 
Gappy. 

‚‚Nou ja, dat komt op hetzelfde neer," 
antwoordde Jim grootmoedig. „In ieder 
geval, we moeten er rekening mee houden 
dat volwassen mensen nu eenmaal grote 
waarde hechten aan geld, zelfs als ze er 
nogal verstandig uit zien, zoals mevrouw 
Thorne. En daarom dacht ik — ik bedoel, 
dachten we — dat er maar één oplossing 
overbleef: handtekeningen verzamelen.’ 

„Handtekeningen? vroeg Gappy. 
„Hoe bedoel je ?”’ 

„‚Nou,' ging Jim voort, „je hebt toch 
weleens gehoord dat er voor het een of 
andere goede doel lijsten rondgaan? Of 
niet? Ze noemen zo iets, geloof ik, een 
petitionnement. Je kunt er herhaaldelijk 
iets over lezen in de krant. Als er bijvoor- 
beeld ergens een oud gebouw dreigt te 
worden gesloopt, tekenen de mensen op 
een lijst om het gemeentebestuur te 
vragen het in stand te houden als monu- 
ment, Ik heb nooit begrepen waarom ze 
zich daar soms zo druk over maken, maar 
nu begin ik het te begrijpen. Als het erop 
aankomt, is de Rozenhoek eigenlijk óók 
zo’n monument. En daarom dacht ik: als 
we nu eens in het dorp met een lijst rond- 
gingen? Er zullen vast mensen genoeg te 
vinden zijn die willen tekenen als het 
gaat om de Rozenhoek!’ 

„Hm, zei Gappy, „eerlijk gezegd 
geloof ik niet dat de Rozenhoek een echt 
monument is.’ 


‚Maar het is toch zeker een prachtig 
oud huisje?’ verweerde Jim zich. „Als 
die meneer Lomax het koopt, kan nie- 
mand meer voorkomen dat hij het gaat 
afbreken. Tenzij het op de lijst komt van 
huizen, die niet mogen worden afgebroken. 
Dat noemen ze de monumentenlijst” 

„Ik snap het,” antwoordde Gappy. 
„Maar als dat gebeurt en hij koopt het 
níét, krijgt mevrouw Thorne haar geld 
niet. En wat dan ?” 

„Tja, gaf Jim toe, „dan weet ik het 
ook niet meer. Maar misschien heb jij een 
beter idee >’ 

Er volgde een lange pauze, waarin 
Gappy diep over de puzzel nadacht. 
Maar tenslotte moest ze zich gewonnen 
geven. 

„‚Ik ben er nog niet zo zeker van dat 
het zal helpen,” begon ze weer. „Maar ik 
ben het met je eens: het is de enige kans 
voor ons om iets te doen, Als we hand- 
tekeningen genoeg krijgen, kunnen we het 
ergste voorkomen. Wanneer beginnen 
we?’ 

„Morgenochtend vroeg," besliste Jim 
prompt. „Laten we maar zorgen, dat we 
ons deze keer niet verslapen, want we 
hebben geen uur te verliezen.’ 

Onmiddellijk werd er een kaart van het 
dorp voor de dag gehaald, waarna Jane de 
nodige inlichtingen over de inwoners gaf. 
Uitvoerig overlegden ze hoe ze het werk 
zouden verdelen. 

Ondertussen was het donker geworden; 
even nadat de zon was ondergegaan, ver- 
scheen de volle maan boven de horizon, 
die het kasteel overdekte met een zilver- 
achtige glans. Nog even gingen Jane, 
Gappy en Jim een luchtje scheppen op de 
binnenplaats, waar een verrukkelijk zoel 
windje de lome warmte begon te ver- 
drijven, 

Gappy en Jim bleven verschrikt staan 
toen ze opeens een zacht gekreun 1neen- 
den te horen, maar Jane stelde hen ge- 
rust: als de wind uit een bepaalde richting 
kwam, had ze dat geluid al zo vaak ge- 
hoord dat zeer nooit meer acht op sloeg. 
Terwijl de beide meisjes bij de poort 
bleven wachten, liet Jim zijn hond in de 
naaste omgeving nog een kleine wande- 
ling maken en keerde daarna terug om de 
zware buitendeur van het kasteel te 
sluiten. 

Reus echter scheen niet de minste zin te 
hebben om binnen te blijven. Hij krab- 
belde onophoudelijk aan de deur en liet 
een zacht gejank horen, terwijl hij nu en 
dan heftig zijn jonge baas de handen 
likte. 

‚‚„Nou, vooruit dan maar," zei Jim ten- 
slotte. „Als je er beslist weer op je eentje 
op uit wilt, zal ik je niet tegenhouden. Ga 
je gang. Maar pas op dat je geen onge- 
wenst bezoek toelaat, anders krijg je met 
mij te doen!’ 

De hond jankte van blijdschap, toen de 
deur weer openging, sprong een poosje als 
een dwaas in het rond en ging ten langen 


leste in zijn volle lengte voor de stoep 
liggen. Hij zag er met zijn enorme ge- 
stalte in het maanlicht zo dreigend uit dat 
het Jim niet waarschijnlijk leek dat 
iemand zich op de binnenplaats zou dur- 
ven vertonen, Met een gerust gevoel liet hij 
Reus alleen en volgde de meisjes, die zich 
ondertussen al naar hun kamers hadden 
begeven, naar boven. 


Gedurende de nacht wakkerde de wind 
geleidelijk aan, Gappy lag er een tijdje 
naar te luisteren; het klagende geluid dat 
van de binnenplaats tot in haar kamer 
doordlrong, stelde haar allesbehalve op 
haar gemak. Uiteindelijk trok ze de 
dekens op tot over haar hoofd en viel in 
slap. 

Ze had er geen idee van hoelang ze had 
geslapen, toen ze wakker werd van een 
hevig gebons op de deur. Even later zag ze 
David binnenkomen, die met trillende 


...toen ze opeens een zacht ge- 
kreun meenden te horen. 


handen een zaklantaarn vasthield en er bij 
het schaarse licht lijkbleek uit zag. Met een 
ruk vloog Gappy overeind, 

„David!”' riep ze uit. „Wat is er aan de 
hand 2" 

„‚Ik geloof dat... eh... dat het hier 
spookt,’ bracht David ret moeite uit. 
„Ik heb het duidelijk gehoord... Het 
waren heel langzame voetstappen op de 
binnenplaats, . 

„Hoe kom je erbij,’ antwoordde Gap- 
py op niet al te vaste toon. „Dat zal Reus 
wel zijn. Jim heeft zijn hond op de binnen- 
plaats gelaten” 

Onwillekeurig spitste ze haar oren, 
maar behalve het huilen van de wind 
hoorde ze buiten niets bijzonders. 

‚‚Niks hoor,” hernam David, klapper- 
tandend van angst. „Een hond loopt 


heel anders. Ik weet zeker dat het een 
spook is. En antlers een inbreker.’ 
Wordt vervolgd 


Kwink zou zo graag eens soldaat willen zijn, al was het 
maar voor één dag. Op een morgen zag hij de soldaten 
weer voorbijmarcheren. Links-rechts! Kwink vond het gewel- 
dig. ‚Ik weet zeker, dat ik even goed kan marcheren als die 
soldaten. Ik ga erachteraan,’ besloot hij. 


Ë 


Kwink had geen houten geweer, maar wel een wandelstok. 
Hij nam zijn stok dus over de schouder en holde naar buiten. 
De sergeant zag niet dat hij meeliep, dat zagen alleen de 
mensen op straat. „Kwink is ook in dienst,“ zei Wikwak de 
wekker tegen de andere kijkers. 


Toen ze op het kazerneterrein terug waren, gingen de sol- 
daten in het gelid staan en de sergeant speldde hun een 
medaille op de borst. Ik ben net op tijd in dienst gekomen, 
dacht Kwink, nu krijg ik ook een medaille. Opeens ont- 
dekte de sergeant hem. 


Nr39 er 12 


„Wat moet jij hier?’ vroeg hij. ‚Ik ben soldaat geworden," 
zei Kwink trots. De sergeant maakte zich vreselijk kwaad. 


4 


„Je kunt niet in dienst komen zonder een uniform,’ zei hij 
bars. „Kom meel’ En toen nam hij Kwink mee in de ka- 
zerne om een massa laarzen te poetsen. 


Kwink wist niet dat soldaten dat ook deden. Lange rijen 
laarzen moesten er gepoetst worden. Net was hij met de 
laatste bezig, toen Batty, Tommies paard, binnenkwam. 
Kwink bekeek Batty's hoeven eens. „Die zal ik ook moeten 
poetsen, oooo!’' riep hij wanhopig. 


dn 


Kwink vertelde wat er gebeurd was. ‚Ik wilde ook soldaat 


u 


worden en een medaille krijgen,’ zuchtte hij. Tommie dacht 
na. „Jij verdient een medaille voor het poetsen van Batty's 
hoeven,’ zei hij. Hij haalde twee koperen plaatjes uit Batty's 
halsstel en Kwink klaarde op. 


De sergeant had Kwink opgedragen alle laarzen te poetsen 
en omdat Batty’s hoeven veel op laarzen leken, begon Kwink 
die ook maar te poetsen. Hij was druk bezig, toen Tommie 
binnenkwam. „Maar, Kwink, wat ben je nu aan het doen?” 
vroeg Tommie stomverbaasd, toen hij zag wat Kwink deed. 


‚‚Kom mee naar het exercitieveld, Kwink,'' zei Tommie. Daar 
speldde Tommie de plaatjes op Kwinks bretels. Wat was hij 
in z'n nopies. „Ze zijn veel groter dan de medailles van de 
sergeant," zei hij. Alle soldaten juichten Kwink toe, die zich 
een dapper soldaat voelde. 
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DE LEEUW HAD ONTDEKT DAT ER MENSEN IN DE BUURT WAREN! HIJ HIEF ZIJN KOP OP IN DE RICHTING WAAR 
THORE EN ROANDA IN DE STRUIKEN LAGEN EN BIJNA OP HETZELFDE OGENBLIK NAM HIJ EEN VERVAARLIJKE 
SPRONG, RECHT OP THORE AF. VAN SCHRIK WIST HIJ NIET ZO GAUW WAT HIJ DOEN MOEST; HIJ WIERP ZIJN 
GEWEER WEG OM DE LEEUW AF TE WEREN EN PROBEERDE ZICH IN HET STRUIKGEWAS IN VEILIGHEID TE BRENGEN. 


MAAR IN ZIJN ANGSTIGE HAAST STRUIKELDE HIJ EN VIEL VOOROVER OP DE GROND IN HET 
LANGE GRAS, HET ZAG ER HACHELIJK VOOR HEM UIT, MAAR GELUKKIG WERD DE LEEUW 
DOOR HET GEWEER IN ZIJN VAART GEREMD, ZODAT THORE KANS KREEG OM VERDER TE KRUIPEN. 


TERWIJL DE LEEUW WOEDEND ZIJN 
TANDEN IN DE KOLF VAN HET 


GEWEER ZETTE, EN RENDE OP GOED GELUK DE STRUIKEN IN. 


ZOEFDE DE PIJL REEDS DOOR DE LUCHT. MET EEN AFGRIJSELIJK GEBRUL SPRONG DE 
LEEUW OP, TOEN DE PIJL HEM RAAKTE; THORE MAAKTE VAN DE GELEGENHEID GEBRUIK 
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HET DIER TRACHTTE EEN PAAR HONDERD 
METER VERDER DE PIJL UIT 


ROANDA HAALDE OPGELUCHT ADEM, TOEN HIJ ZAG DAT DE LEEUW VLUCHTTE EN DAT ZIJN 
ZIJN SCHOUDER TE VERWIJDEREN. 
Lens Ae Se 


VRIEND ONGEDEERD WAS GEBLEVEN. ZIJN BOOG HAD BETER DIENST GEDAAN DAN HET 
GEWEER VAN THORE. DE LEEUW WAS NIET MEER TE ZIEN. 


HIJ DURFDE ZICH NIET TE BEWEGEN, BANG VOOR NIEUWE GEVAREN. MAAR NA ENIGE 
AARZELING SLOEG HIJ ZIJN OGEN TOCH NAAR OMLAAG... EN TOEN BEGON HIJ MET EEN 
NIEUWE SCHRIK BEVING THORE, TOEN ZUCHT VAN VERLICHTING TE LACHEN. HET WAS HET JONGE LEEUWTJE, DAT ZACHT SPINNEND 
HIJ VOELDE DAT ER PLOTSELING IETS EN SNORREND LANGS ZIJN BEEN SCHUURDE. THORE BUKTE ZICH EN 

WARMS LANGS ZIJN BENEN SCHUURDE. AAIDE DE WELP OVER ZIJN RUG. 


EN 


TOEN ZIJ EVEN LATER DE TERUGWEG NAAR HET KAMP INSLOEGEN, BLEEK HET LEEUWTJE 

NIET VAN ZINS TE ZIJN OM ALLEEN ACHTER TE BLIJVEN, HET DRENTELDE ACHTER THORE 5 

AAN EN TOEN DE GROTE LEEUW NERGENS TE ZIEN OF TE HOREN WAS, BESLOOT THORE HIJ NAM HET IN ZIJN ARMEN EN DROEG 
HET NAAR HET KAMP. 


HET DIERTJE MEE TE NEMEN. 
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De man van staal 


TED EN KEN HOOPTEN NOG STEEDS DE JUWELENFEESTEN 
TE FILMEN. MAAR DE VERRADER YOGINI HAD DE JUWELEN 
GESTOLEN, TED EN KEN GINGEN DE VERRADER ACHTERNA, 
MAAR WERDEN ONDERWEG OPGEHOUDEN DOOR EEN 
AARDVERSCHUIVING. ARCHIE MAAKTE EEN VLOT 


WAAROP ZE VERDER TROKKEN. 


HET WANKELE GEVAARTE 


DREEF VERDER. OPEENS 
ONTDEKTE KEN GEVAAR, 


ROTSBLOKKEN 
MIDDEN IN DE 


STROOM! ALS HET 


VLOT GAAT 
KANTELEN 


MAAR HET LUKTE ARCHIE ER HEELHUIDS, 
DOORHEEN TE KOMEN. 


Pe 

/ GEWELDIG, ARCHIE, 
WE KOMEN NU 
IN KALM WATER. 


HET ZAL EEN ZWARE TOCHT 
WORDEN, MAAR HET IS DE ENIGE 
MANIER OM YOGINI EN DE 
GESTOLEN JUWELEN TIJDIG 
TE ACHTERHALEN. 


MAAR EVEN VERDER LAGEN YOGINI 
EN ZIJN HANDLANGERS IN 
HINDERLAAG. 


VLUG DAN TOCH, 
DIRECT KOMEN ZE OM 
DE BOCHT. VOORUIT, 
VLUGGER !… 


HET NET 
ZAL DE MANNEN 
EN. DE AUTO HET 
WATER IN SLEUREN. 
ZE ZULLEN MIJ DAN 
GEEN LAST 
MEER GEVEN. 


DAT IS HET 
WERK VAN YOGINI fot 
NATUURLIJK, HIJ Hé 
MOET IN DE 


ZE NADERDEN HET NET STEEDS DICHTER. MAAR TED GAF ZICH NIET ZO GAUW ARCHIE ZETTE AF, 
d " GEWONNEN. 


PAKTE EEN OVERHANGENDE 
TAK BEE 


NEEM JIJ DE STOK, KEN. 
WIJ HALEN DE OEVER WEL NIET, 
MAAR ARCHIE VAST WEL. 


SPRONG EN BELANDDE YOGINI'S HANDLANGERS ZETTEN HET /\ YOGINI BEVAL ZIJN MANNEN 
OP DE OEVER. P, m-| OP EEN LOPEN, TOEN DE MAN ( STAND TE HOUDEN. 


Wp PRACHTIG! 
PROBEER DAT NET 
KAPOT TE KRIJGEN, 

ARCHIE, ALS JE YOGINI 
NIET VINDEN KUNT, 


VAN STAAL OP HEN AFKWAM. 


SLA DE MAN 

VAN STAAL 

IS STERKER NEER, HEB JE 
DAN TIEN DAN GEEN 
OLIFANTEN: WAPENS? 


WELDRA BRAK EEN HEVIG GEVECHT UIT, 
ZODAT ARCHIE NIET ONMIDDELLIJK 
HET NET KON WEGHALEN. 


ALS ARCHIE 
HET NET NIET OP TĲD 
KAN WEGKAPPEN, 
ZIJN WE ER 
GEWEEST, TED. 


IN DE BUITENWIJK VAN DE STAD STOND EEN STEL 
KINDEREN MET KARELTJE PRIEM TE KIJKEN, 


DAAR 
KOMEN ZE AAN, 
NOU PRECIES DOEN 
WAT IK JE 
GEZEGD HEB, 
HOOR! 


TOCH HEEN, 


KATY'S GEZICHT STOND SOMBER. 

DIDI EN TOMMY VROEGEN HONDERD UIT, NIET 
VERMOEDEND DAT ZO DADELIJK OVER HIJN 
LOT BESLIST ZOU WORDEN, zes 


O. WAT MOE 
IK ZEGGEN? 
DAT ZE 
MISSCHIEN VAN 
ME AFGENOMEN 
WORDEN, DAT 
WE ELKAAR 

ISSCHIEN.….? 


En en KLONK LUID GEJOEL OVER 
DE STRAAT. Ë. 


HA, DE JACKSONS 
GAAN NAAR EEN 
KINDERHUIS! JULLIE 
MOGEN LEKKER 
NIET BĲ KATY 
BLIJVEN, HOI! HOI! 


WACHT MAAR 
J_ TOT JE IN HET 
GERECHTSGEBOUW 
BENT, DAN ZUL JE 
DE RECHTER 
EENS HOREN! 


DIDI KEEK VERONTWAARDIGD 
ACHTEROM: MAAR TOMMY 
KEEK BEZORGD EN KATY 
KON GEEN WOORD 
UITBRENGEN. 


MAAR WE RIJDEN 
ER WÉL NAAR TOE. 
WAAROM, KATY? 
HET IS TOCH 
NIET WAAR..? 


KATY REED TOT VOOR HET 
GERECHTSGEBOUW. INNIG SLOEG ZE 
HAAR ARMEN OM DE KLEINTJES HEEN. 


WE ZULLEN 

ZE LATEN ZIEN DAT WE 

VOOR ONSZELF KUNNEN 
ZORGEN EN DAT IK 

JULLIE KAN OPVOEDEN. 
ANDERS ZULLEN ZE 

JULLIE WEGSTUREN. , 


ONS WEG- 
STUREN? 
WAARHEEN? 
WAAROM? 


gem se veg cn ein zl 
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Ee 


MOESTEN ZE 
EENS PROBEREN. 
IK ZOU METEEN 
WEGLOPEN. 


WE ZULLEN ZIEN 
OE HET AFLOOPT. 
LATEN WE KALM 
BLIJVEN EN RUSTIG # 
AFWACHTEN. dS 
A 


IK LUISTER 
NIET NAAR DIE 
SCHREEUWERS. WE 
GAAN NIET EENS 
NAAR HET GERECHTS- 


DAT ZE MOEST 
ZE STUREN TRACHTEN 
ONS NIET WEG, TE BEWIJZEN DAT 


JIJ ZORGT ZE HEUS WEL VOOR 
HET BEST VAN | _HEN KON ZORGEN. 
DE HELE ER WAREN MENSEN 
WERELD IN DE STAD, DIE „DE 
Voor ons, WILDE JACKSONS" 


NIET KONDEN 
UITSTAAN, ZOALS 
MEVROUW PRIEM. 
KATY PROBEERDE 

DE KINDEREN MOED 

IN TE SPREKEN, 
ZELF HAD ZE GEEN 

HOOP. DE GEDACHTE 

DAT DE KINDEREN 
MISSCHIEN WEGGE- 
STUURD ZOUDEN 

WORDEN, WAS VOOR 

HAAR ONDRAAGLIJK, 
AE 


J JULLIE \ 
A MOETEN HEEL É 
FLINK ZIJN, 

JONGENS. 


IK ZAL HEEL 
FLINK ZIJN, 
IK BEN AL 


MET TRANEN IN DE OGEN EN GEBOGEN 
HOOFD LIEP KATY VERDER. ZE WILDE ZICH 
GOEDHOUDEN VOOR DE KLEINTJES. 


IK BEN 
OOK AL GROOT. 
HEUS, KATY, 
WE LATEN 
ONS NIET 
WEGSTUREN, 


GEROEZEMOES VAN STEMMEN KLONK OP, 
TOEN KATY BINNENKWAM. 


DAAR ZIJN ZE. 
IK BEN 


BENIEUWD... & 2 _\ DADELIJK GEOPEND 


NU MET OPGEHEVEN HOOFD LIEP KATY NAAR 
DE AANGEWEZEN PLAATSEN, 
Mr 
_ 


STILTE, 
ALSTUBLIEFT, 
DE ZITTING ZAL 


WORDEN. 


DEZE 
BEWIJSSTUKKEN 
HOREN BĲ DE 
ZAAK JACKSON, 
ALS IK EEN TEKEN 

GEEF. BRENGT 
U ZE BINNEN. 


IN EEN KAMERTJE ACHTER DE RECHTSZAAL GAF DE RECHTER 
DE LAATSTE AANWIJZINGEN AAN DE BODE. 


TOEN DE RECHTER ZICH OMKEERDE, KEEK 
DE BODE NIEUWSGIERIG ONDER DE DOEK, 


WAT EEN VREEMD 
BEWIJSMATERIAAL, DAT 
ZAL ME EEN OPSCHUDDING 
GEVEN, ALS DAT 
STRAKS BINNEN- 
GEBRACHT 
WORDT, 


JAWEL, 
EDELACHTBARE, 


KORTE INHOUD: De tweelingen Pim en 
Jim uit Canada wonen met hun ouders korte 
tijd op Antigua, dicht bij de bevriende familie 
Johnson, die drie kinderen heeft: Penny, 
Roger en ‘Richard. Tijdens een tochtje met 
het scheepje de Karaibe helpen zij professor 
Sie, die averij heeft met zijn jacht, de Zee- 
mist. De professor blijkt een oude vriend te 
zijn van de vader van de beide jongens. Hij 
is de bewoonde wereld ontvlucht, omdat hij 
na een schat gevonden te hebben door ieder- 
een werd lastig gevallen, Thans doet hij 
wetenschappelijk werk op een klein eilandje, 
Lichtvoet. Maar zijn vroegere medewerker, 
een misdadiger, heeft hem daar ontdekt. 
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at was niet waar: er was nóg iemand 

die het wist, maar ik dacht dat die 

man dood was. Als ik dat allemaal 
precies verteld had, was mijn verhaal te 
lang geworden. Maar nu is het beter dat 
ik het toch vertel. Er was dus een derde, 
een ontvluchte gevangene die wij hadden 
geholpen. Een knappe kerel, meer dan zes 
voet lang en met eerlijke blauwe ogen, 
die je recht aankeken. De man betekende 
niets voor ons, wij hadden hem vroeger 
nooit gezien of van hem gehoord. Maar 
hij was, naar men zei, een politieke ge- 
vangene en wij geloofden dat hij onschul- 
dig was en niet in de gevangenis thuis- 
hoorde. Een bijzonder goede daad was het 


niet van ons, maar het is te begrijpen dat 
wij toch enige dankbaarheid verwachtten, 
te meer omdat wij een plaats voor hem 
inruimden bij onze expeditie. Die was 
toen natuurlijk zuiver wetenschappelijk, 
want de gedachte dat wij een schat zouden 
kunnen vinden was niet eens bij ons op- 
gekomen. Ik verveel jullie toch niet?” 
vroeg de professor ineens en hij keek hen 
onderzoekend aan. „Want ik voor mij 
luister niet graag naar treurige verhalen, 
die anderen overkomen zijn.” 

Toen zij hem verzekerd hadden dat het 
verhaal zeer spannend was, vervolgde hij: 
„Een poosje ging alles goed. Wij maakten 
onze duikmachine gereed en gingen aan 


het werk. De man hielp zonder mopperen. 
Toen was hij op een ochtend eensklaps 
verdwenen met de grote motorboot 
waarin wij het grootste deel van onze 
voorraden bewaarden. Wij hadden eigen- 
lijk alleen het zware duikapparaat nog 
over en konden niet veel anders doen dan 
naar ons uitgangspunt terugkeren. Het 
enige vaartuig dat wij bezaten was een 
kleine sloep met eten voor drie of vier 
dagen, als wij heel zuinig waren misschien 
voor vijf of zes. De kortste weg liep over 
water dat bezaaid was met koraalriffen en 
zandbanken. Een gevaarlijk gebied, waar 
zich dan ook haast geen enkel schip 
waagde. Het was zwaar werk ons bootje 
over die met riffen bezaaide zee te loodsen. 
Het spreekt vanzelf dat wij voortdurend 
om beurten op de uitkijk moesten staan in 
de boeg. Het scheelde soms een háár of wij 
zaten op een rif en ons leven hing menig- 
maal aan een zijden draadje. Wij waren 
een dag onderweg en hadden berekend 
dat de reis tot de Bahama-eilanden bij goed 
weer nog drie dagen zou duren, toen mijn 
partner, die op de uitkijk stond, ineens 
schreeuwde: „Kijk! Kijk! Stoppen! Ik 
draaide bij zo goed ik kon’en"mnijn vriend 
vertelde mij opgewonden wat hij had 
gezien. Beneden ons in het kristalheldere, 
ondiepe water lag een geheel met koraal 
begroeid wrak van een oud schip. Het was 
niet onbeschadigd, maar je kon toch heel 
goed zien wat het was, Ik streek het grote 
zeil en wij lieten ons een poosje drijven, 
terwijl wij bespraken wat wij zouden doen. 
Maar intussen wisten wij niet precies de 
plek meer waar wij het wrak hadden ge- 
zien. Wij moesten meer dan een uur 
koortsachtig opnieuw zoeken, voor mijn 
vriend het weer zag. Toen lieten wij het an- 
ker vallen. Een uurtje dat ik nooit zal ver- 
geten! Wat moesten wij doen: het wrak 
onderzoeken en op goed weer vertrouwen 
of verder gaan naar de Bahama-eilanden ? 
Mocht er een storm opsteken, dan zouden 
wij vrijwel zeker verloren zijn. Het was 
weliswaar mooi weer, maar in die tijd van 
het jaar staken er dikwijls onverwachte 
stormen op. Nadat wij al het voor en tegen 
zorgvuldig hadden overwogen, besloten 
wij toch maar te blijven. Onmiddellijk 
brachten wij ons duikapparaat in gereed- 
heid. Mijn partner daalde af en ik ver- 
zorgde de zuurstoftoevoer. Hij was nog 
maar pas onder, toen hij het teken al gaf 
dat hij opgehaald wilde worden, Opgewon- 
den kwam hij boven en vertelde mij dathet 
schip heel oud was, maar goed herkenbaar 
en dat hij de achterkajuit wilde onder- 
zoeken. Als er schatten te vinden waren, 
zouden ze daar wel zijn. Het schip was 
echter geheel vergroeid met de koraal- 
rotsen, Wij waren niet in het bezit van 
„springstoffen en moesten dus afwachten 
wat onze duikmachine met zijn grote, 
sterke tangen kon doen. Mijn partner 
schroefde er de zwaarste tangen aan die 
wij hadden en daalde toen weer naar de 
zeebodem af. Deze keer bleef hij lang 


onder water, want er bevonden zich in- 
derdaad schatten in het schip, heel veel, 
Wij waren in een paar uur tijds rijk ge- 
worden en stouwden onze vondst in het 
kajuitje van de sloep: enkele staven 
zilver en twee staven goud. Terwijl wij zo 
in ons vooronder onze schat zaten te be- 
kijken, viel er plotseling een schaduw over 
het luikgat. Verbaasd keken we op. De 
man die onze voorraden had gestolen was 
ons gevolgd en had zich aan boord van 
ons scheepje gehesen! Rood van woede 
kwamen mijn partner en ik aan dek, maar 
wij konden hem geen afstraffing geven, 
want hij was niet alleen. Hij had zes 
ongure individuen bij zich.” 

De professor zweeg en keek diep in 
gedachten uit over de baai. Toen zuchtte 
hij even. „Hadden wij hem toen maar 
gevangen kunnen nemen, vervolgde hij, 
„maar dat was onmogelijk. Hij was veel 
sterker dan wij. Wat zou ons dat veel 
ellende hebben bespaard. Zij stalen onze 
hele schat en verdwenen ermee in het 
schemerdonker. Waar zij zo gauw van- 
daan gekomen en zo gauw gebleven waren, 
bleef ons een raadsel. Waar had hij in 
korte tijd al die mannen vandaan ge- 
haald ? Waarschijnlijk koerste hij met de 
anderen heen en weer, toen hij onze sloep 
zag. Nu ik hem beter ken, begrijp ik dat 
hij nooit geloofd had dat onze expeditie 
zuiver wetenschappelijk was. Mijn vriend 
en ik waren ziek van teleurstelling. Wij 
hadden nauwelijks eten en drinken meer; 
onze schat was weg. Terneergeslagen en 
ontmoedigd gingen wij slapen. De volgen- 
de ochtend leek alles niet zo hopeloos 
meer. De schat was natuurlijk weg, maar 
zij hadden ons leven gespaard, Daar ik van 


nature optimist ben, stelde ilk mijn part- 
ner voor nog eens te duiken om te kijken 
of hij soms iets over het hoofd had gezien. 
Hij voelde er niet veel voor, maar deed 
het toch. En toen ontdekte hij de echte 
scliat. Daar was goud niets bij. Hij bracht 
drie bronzen kistjes naar boven, die 
geheel bedekt waren met koraal, Zij 
waren op slot en wij braken ze open. Wij 
konden onze ogen niet geloven. Alle 
kistjes waren tot de rand toe gevuld met 
edelstenen. Parels ter grootte van kleine 
druiven, robijnen, smaragden, diamanten 
en andere juwelen schitterden en fonkel- 
den in alle kleuren van de regenboog. Wij 
waren rijker dan wij ooit hadden ge- 
droomd!"’ 

De professor bleef weer enige tijd 
zwijgen, alsof hij alles nog eens opnieuw 
beleefde. Toen vervolgde hij: „Mijn ver- 
haal is nu bijna uit. Het klinkt fantas- 
tisch, maar het is waar. Wij lichtten het 
anker en hesen de zeilen om zo snel moge- 
lijk de bewoonde weteld te bereiken. Wij 
naderden nu een deel van de zee dat nog 
gevaarlijker was, omdat er behalve 
koraalriffen en rotsen ook zeer veel zand 
banken en eilandjes waren. Sommige 
waren heel klein, andere waren groot 
genoeg voor een paar palmbomen en wat 
gras. Ik hield het roer en deed mijn best 
om de aanwijzingen van mijn vriend in de 
boeg te volgen, toen ik hem hoorde roe- 
pen. Hij wees naar een punt aan bak- 
boord. Ik zag zes mannen op een laag 
eilandje. Zij wuifden en probeerden onze 
aandacht te trekken, Ik ging onder de 
wind door en bleef stilliggen. Toen hoor- 
den wij hen ook flauwtjes roepen. Wij 
keken naar hen door onze verrekijkers en 


Zij hoopten natuurlijk dat wij hen aan boord zouden nemen, maar wij durfden niet. 
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zagen, dat het dezelfde zes mannen waren 
die ons hadden beroofd. Om er geheel 
zeker van te zijn naderden wij het eilandje 
dichter. Er was geen twijfel mogelijk. 
Alleen hun aanvoerder ontbrak. Hij en 
de motorboot die hij van ons gestolen had. 
Wij aarzelden. De mannen riepen en 
wuifden. Zij hoopten natuurlijk dat wij hen 
aan boord zouden nemen, maar wij durf- 
den niet. Toen zij ons overvielen, waren 
zij gewapend geweest. Wie weet, wat ons 
nu weer boven het hoofd hing! Bovendien 
was ons scheepje niet op zes passagiers 
berekend. Hun aanvoerder kon elk ogen- 
blik terugkomen en als hij zag dat wij nog- 
maals zijn pad kruisten, zou hij ons leven 
misschien niet sparen. Eerlijk gezegd 
durfden wij niet eens op zeer korte afstand 
van het eiland komen. Wij besloten de 


wel tot de conclusie komen dat het hun 
zonder onze hulp was gelukt te ontsnap- 
pen. Wij hoopten dat wij nooit meer iets 
van hen en hun leider zouden horen of 
zien. Want zolang hij leefde, zou ik mij 
nooit meer volkomen veilig kunnen voe- 
len. Hij was tot elke schurkenstreek in 
staat. Na verloop van tijd kwam ik tot de 
overtuiging dat hij verdwenen was en 
ik begon toekomstplannen te maken. 
Overal waar ik naar hem geïnformeerd 
had, was hij onbekend. Maar nu weet ik 
dat ik mij vergist heb. Mensen van zijn 
soort slagen er altijd in te ontsnappen en 
alle mogelijke rampen te overleven. In 
zeker opzicht is de man krankzinnig, maar 
hij is geniaal. Daarom ben ik bang voor 
hem. Niets van wat ik bezit is veilig voor 
hem en ik durf te wedden dat hij precies 


Ze kwamen dichterbij om het geheimzinnige schip beter te bekijken. 


positie van het eilandje zo goed mogelijk 
op onze kaart aan te tekenen en zodra wij 
zelf aan land waren, hulp te sturen. Het 
klinkt nu misschien hard, maar op dat 
ogenblik konden wij niets anders doen. Na 
twee hele dagen zeilen hadden wij onze 
bestemming bereikt. Wij konden 's nachts 
niet doorvaren, omdat er dan onvoldoen- 
de zicht was. De zon ging juist onder, toen 
wij de haven binnenvoeren, Na onze aan- 
komst te hebben gemeld bij de gouverneur 
en onze schatten in veiligheid te hebben 
gebracht verzochten wij de havendienst 
de volgende dag de mannen van het eiland 
te halen. In het donker kon niemand zich 
op die koraalzee wagen. Maar toen wij 
later, met een ervaren loods aan boord en 
met een bemanning die het water ter 
plaatse grondig kende, bij het eiland aan- 
kwamen, was er geen spoor meer van de 
mannen te zien. Wij bleven rondkruisen 
tot het bijna donker was en moesten toen 
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weet wat ik hier doe. Zodra hij mij had 
gevonden, was dat een klein kunstje voor 
hem. Nooit zal hij geloven dat ik mijn 
vermogen gebruik voor wetenschappelijke 
doeleinden. Volgens hem maak ik mij 
gereed voor een nieuwe jacht op gezonken 
schatten. Of misschien wil hij mijn uit- 
vinding zelf gebruiken. Hij zou 'm onge- 
twijfeld duur kunnen verkopen. 

„U zou ons over uw uitvinding ver- 
tellen, professor,’ zei Pim aarzelend. 

De professor schaamde zich bijna. 

„Ik was zo in beslag genomen door deze 
ellendige gebeurtenis,” zei hij, „dat ik het 
glad vergeten had. Kom maar mee, ik kan 
het jullie beter laten zien dan vertellen” 

Hij keek op zijn horloge. 

„Ik heb de politie gewaarschuwd," zei 
hij. „Misschien vinden zij iets van be- 
tekenis. In elk geval zien mijn mensen 
nu dat ik de zaak ernstig opneem. Maar 
het zal nog wel twee uur duren voordat 


ze komen. In die tijd gaan wij naar de 
werkplaats om mijn geesteskind te be- 
kijken. Treedt binnen, vrienden,’ zei hij 
theatraal. „Treedt binnen en aanschouwt 
iets dat nog nooit is vertoond en waarmee 
de mens diepten zal kunnen verkennen 
die nog nooit zijn verkend.’ 


HOOFDSTUK V 
De IJzeren Krab 


In de betonnen werkplaats was het zo 
stil als in een graftombe. Niemand sprak 
een woord. Zij stonden met stomheid ge- 
slagen te kijken naar het ding tegenover 
hen. Ongelooflijk, fantastisch, iets uit een 
boek. 

Pim was de eerste die iets zei, 

„Wat... wat. .. wat is het ?”’ vroeg hij. 
„Het lijkt wel een reusachtige krab’ 

De professor lachte. Hij genoot van de 
verbazing van zijn bezoekers. 

„Goed zo, goed zo,” riep hij. „Dat is 
het precies. Een mechanische krab, ge- 
maakt van ijzer en staal,’ 

Zij kwamen dichterbij om het geheim- 
zinnige schip beter te bekijken Van- 
waar zij stonden konden ze het maar ge- 
deeltelijk zien. De professor nodigde hen 
niet uit om de hellende loopplank naar 
het dek te bestijgen. 

‚Ik heb jullie al verteld van het duik- 
apparaat waar wij de schat mee gevonden 
hebben,” zei hij. „Daar heb ik op voort- 
gebouwd. Zoals ik zei, kon ons eerste 
apparaat duiken, maar zich niet op de 
zeebodem bewegen. Daar moest ik iets op 
vinden, Nadat ik alle zeedieren die ik 
kende, lang en nauwkeurig had bestu- 
deerd, besloot ik een krab na te bootsen, 
omdat die zowel kan zwemmen als lopen. 
Drie jaar geleden begon ik te bouwen. Nu 
en dan werd het werk vertraagd, omdat 
ik voor bepaalde moeilijkheden niet dade- 
lijk de beste oplossing kon vinden, Maar 
nu is het werk bijna klaar. Over een dag 
of wat gaan we voor 't eerst te water’ 

Jim kon zijn ongeduld om de rest van 
het schip te zien nauwelijks bedwingen. 
Wat hij van de grond af kon bekijken, 
had hij in zich opgenomen. Hij wendde 
zich tot de professor en vroeg: 

„Waarom is het zo groot?” 

„Natuurlijk is het groot,’ was het ant- 
woord. „Het is immers geen bol die aan 
een kabel te water wordt gelaten. Het is 
een schip, compleet met hutten en een 
kajuit en alles wat je op de mooiste 
jachten vindt. En toch is het een weten- 
schappelijk laboratorium, dat je zowel 
op als onder het water kunt gebruiken, 
Van de zee weten wij nog heel weinig af. 
Toch beslaat die meer dan de helft van 
de hele wereld. Welnu, mijn schip is ge- 
bouwd om dieper dan tweeduizend meter 
te duiken. Misschien los ik het raadsel 
van Atlantis wel op en dan zullen we 
eindelijk weten of het waar is, dat er 
honderdduizenden jaren geleden tussen 
Afrika en Amerika een werelddeel is ver- 


zonken. Zo, en laten wij nu het schip maar 
eens verder bekijken” 

Rondom het wonderlijke vaartuig ston- 
den werksteigers, ertussendoor leidde een 
hellende loopplank naar het dek, Van 
deze plek af leek het schip meer op een 
krab dan van de grond af. De vorm 
was onregelmatig ovaal. Aan weers- 
kanten van het schip zaten vier spriet- 
achtige poten, die tegen de romp ge- 
vouwen konden worden, Aan de voorkant 
zaten de voelsprieten, dat waren de 
armen en klauwen van het mechanische 
monster. Ze waren nu uitgestrekt, maar 
konden als het moest helemaal ingetrok- 
ken worden. 

Die voelers waren het belangrijkste en 
het meest ongewone van de hele uitrus- 
ting, zei de professor, Ze konden worden 
uitgestoken tot een lengte van zeven 
meter en zich snel in alle richtingen be- 
wegen. De klauw was zo beweeglijk, dat 
hij een spijkertje of een geldstuk gemakke- 
lijk kon oprapen. Een luik dat naar een 
trap leidde, besloeg het midden van het 
dek. Hierheen ging de professor hen nu 
voor. Zij daalden de trap af. Beneden was 
het heel anders; het leek meer op een mooi 
ingerichte boot. Er lagen zachte vloer- 
kleden en lopers en er stonden smaakvolle 
meubels. Vanhieruit werd het schip be- 
stuurd. In het midden van het voorste 
deel van de romp stonden de apparaten 
voor de machinist — wielen, knoppen en 
handels — en daarboven bevonden zich, in 
een halve cirkel opgesteld, vier televisie- 
schermen, 

Pim was aangenaam verrast. 

„Alle mensen, kan ik hier mijn lieve- 
lingsprogramma’s zien ?'’ vroeg hij. 

„‚Nee, jongen,’ zei de professor. „Het 
zijn wel televisieschermen, dat heb je 
goed gezien, maar zij vertonen alleen 
wat onze eigen camera's opnemen. Wij 
hebben er vier: één in de boeg, één in de 
achtersteven, één aan stuurboord en één 
aan bakboord, Op deze manier weten wij 
altijd precies wat er om ons heen gebeurt. 
Ze zijn aan schijnwerpers gekoppeld. 
Daardoor kunnen wij het leven van de 
zeedieren op grote diepte bestuderen. Ook 
in kleuren,’ 

Behalve de televisieschermen waren er 
nog enkele kijkgaten, patrijspoorten van 
zeer dik glas. Eén aan weerskanten van 
de boeg, twee aan stuurboord en bak- 
boord en drie verdeeld over de brede 
achtersteven. Er waren zes hutten, alle- 
maal met een gerieflijke slaapplaats, 
stoelen en een schrijftafel. De kombuis en 
de voorraadkamer waren ook op dit dek. 

Toen zij nog verder afdaalden, kwamen 
zij in de machinekamer en de verblijven 
van de bemanning. Hier liet de professor 
hun zijn krachtinstallatie zien, die heel 
klein was. 

Hij legde zijn hand op een eenvoudig 
kistje van glimmend metaal. 

„Hier zit de atoomkracht in, waarop 
ons schip desnoods vijf jaar kan blijven 


varen,’ zei hij. „Het is de kern van mijn 
onderneming; de kleinste en krachtigste 
atoommachine op de hele wereld” 

Zijn gezicht straalde van geestdrift. 
Geen wonder dat de tweelingen erdoor 
aangestoken werden en meer dan ooit 
hoopten dat zij mochten meevaren. 

Toen zij de controlekamer voor de 
sprieten hadden gezien, was de rondleiding 
afgelopen. Deze kamer bevond zich geheel 
onder in het schip. De sprieten konden 
ook bediend worden van de grote kajuit 
uit, maar in deze kamer was een buiten- 
gewoon vernuftig apparaat opgesteld, 
waardoor de klauwen alles wat zij beet- 
pakten van buitenaf in een afdeling kon- 
den leggen, die ook aan de binnenkant 
kon worden geopend. Het hele schip was 
wonderlijk, verrassend en een beetje 
griezelig. 

Vader was even opgetogen als de twee- 
ling en zou ook dolgraag aan de expeditie 
hebben deelgenomen. Maar hij wilde nog 
niet zeggen of zij mee mochten of niet. 

„Ga hier maar logeren als je wilt, en 
help zoveel mogelijk mee,” zei vader, 
‚Dat vindt moeder geloof ik ook wel goed. 
Maar ik wil niet, dat jullie een reis met de 
boot meemaken, voordat ik er eens goed 
over nagedacht heb.’ 

De professor en de tweeling begrepen, 
dat zij niet verder moesten aandringen, 
Zij lieten de zaak dus rusten. Pim was 
teleurgesteld, maar wilde het voor geen 
geld van de wereld laten merken, 

‚Hoe heet uw schip, professor ?’’ vroeg 
hij. „Of heeft het nog geen naam?” 

De professor lachte naar hem. 

„Wil je wel geloven dat ik daar nog 
helemaal niet aan gedacht heb?’ ant- 
woordde hij. „Bedenk jij maar een naam, 
Pim, Dan mag jij het dopen, als het van 
stapel loopt.” 

Pim was in de wolken; zijn gezicht 
straalde en hij keek met een brede glim- 
lach van de een naar de ander. Hij hoefde 
niet lang na te denken. 

„Ik weet het al!’ riep hij. „Hetj moet 
de IJzeren Krab heten.” A 


Het duurde tien dagen voordat Pim en 
Jim iets van hun nieuwe vriend hoorden. 
Toen werd er een briefje gebracht door een 
doofstomme knecht met de vraag of zij 
een week op het eiland kwamen logeren. 
Na enig aandringen gaven vader en 
moeder hun toestemming en zij stuurden 
een boodschap mee terug dat zij voor hun 
eigen vervoer zouden zorgen en maandag- 
ochtend zouden vertrekken, 

Toen de brief kwam, was het zaterdag. 
Jim en Pim waren juist bezig met de 
Johnsons hun duikapparaten in de 
Karaibe te laden. De tweelingen vertelden 
hun vrienden wat er in de brief stond. 

Roger en Richard waren onmiddellijk 
vol geestdrift. 

„„Wat een bofferds zijn jullie!’ riepen 
ze. „Jullie nemen natuurlijk onze boot.” 
Jim had gehoopt dat zij 't zouden zeggen, 


maar tegelijkertijd durfde hij het niet 
goed aan. 

„Ik ken het water daar helemaal niet,” 
zei hij. „Als ik nou eens aan de grond loop 
en jullie boot beschadig of verniel? Dat 
zou ik mezelf nooit vergeven!’ 

„„Wij hebben zeekaarten,” zei Richard. 

Ook Roger en Penny hadden het volste 
vertrouwen in het zeemanschap van de 
tweeling. 

Het enige dat de jongens en hun zusje 
vroegen, was of Pim en Jim wilden pro- 
beren ook voor hen een uitnodiging te 
krijgen om eens op het eiland Lichtvoet 
te komen kijken, 

Hoewel de professor geen geheim- 
houding had opgelegd, had de tweeling 
niets verteld over de IJzeren Krab, Als 
Richard, Roger en Penny iets van dat 
geheimzinnige vaartuig hadden geweten, 
zouden zij vast niet te houden zijn ge- 
weest. Maar zij wisten het niet en de 
tweelingen hadden afgesproken dat zij er 
zonder toestemming van de professor 
niets over zouden vertellen. 


HOOFDSTUK VI 


Orkaan 


Het weer bleef de hele zondag drukkend, 
Er was geen wind en de lauwe lucht 
kwam nauwelijks in beweging. 

Toen de tweeling maandagochtend bij 
zonsopgang vertrok, was de lucht purper- 
rood en de zon, die juist boven de horizon 
verscheen, leek van gesmolten koper. Het 
was snikheet; de wind, die bij vlagen uit 
verschillende richtingen kwam, bracht 
geen koelte mee. De zonsopgang maakte 
Pim bijna bang, zo ongewoon en vreemd 
was hij. 

Wordt vervolgd, 
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HR 
Toen werd er een briefje gebracht door 
een doofstomme knecht. 


…*. 


offertje dragen, signorina ?” 

Pam Thomas hoorde de stem achter 

zich, terwijl ze op het punt stond 
de hoge stoep van haar hotel te beklim- 
men. Ze was als secretaresse verbonden 
aan een filmploeg, die opnamen maakte 
in Venetië, en ze had juist in de oude stad 
wat souvenirs gekocht. 

„Laat maar, Mario,” zei ze. „Het is de 
moeite niet waard. Een andere keer mag 
je me weleens weer helpen.” 

Pam keek in een paar heldere, diep- 
bruine ogen, die hoopvolle verwachting 
uitstraalden. Mario, het Italiaantje dat 
van het terrein van de opnamen haast 
niet weg te slaan was, zag er zichtbaar 
beduusd uit. 

„‚Scusi, signorina,' zei hij zacht. 
„Neemt u me niet kwalijk, juffrouw.” 

Eigenlijk had Pam een beetje spijt van 
haar weigering, want Mario was, dat 
wist ze maar al te goed, ontzettend dank- 
baar voor elke lire die hij met zijn kar- 
weitjes kon verdienen. De vorige middag 
had zij van hem gehoord wat de reden 
was van zijn bijzondere ijver. Hij spaarde 
voor zijn moeder — zijn vader was al lang 
geleden gestorven — om het haar wat 
gemakkelijker te maken het reisgeld bij 
elkaar te krijgen voor een bezoek aan 
haar enige zuster, die in Rome woonde. 

Terwijl ze haar kamer opzocht, nam 
Pam zich voor de kleine Mario zo spoedig 
mogelijk nog eens te helpen. Hij had haar 
verteld dat zijn tante niet rijk genoeg 
was om zijn moeder het reisgeld te sturen. 
En hoewel deze de hele dag hard werkte 
als wasvrouw, hield ze niet voldoende 
over om haar lang gekoesterde wens in 
vervulling te laten gaan. 
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„Mamma heeft meer dan tienduizend 
lire nodig voor de reis,’ had Mario ge- 
zegd. „En we zijn nog maar net over de 
helft.” 

Pam rekende het bedrag met enige 
moeite om. Het was meer dan zestig 
gulden... Tja, de afstanden waren nu 
eenmaal groot in Italië. Toen ze met, het 
vliegtuig uit Brussel in Milaan was aan- 
gekomen, had ze tot haar verwondering 
gehoord dat ze nog precies evenveel verder 
zou moeten reizen, indien ze naar de 
zuidelijkste punt van het schiereiland 
wilde! En Rome lag meer dan halverwege. 

Maar al spoedig ging Pam geheel in 
haar werk op. De opnamen die 's middags 
zouden worden gemaakt, vereisten heel 
wat voorbereiding en zij had er een 
belangrijk aandeel in. De hoofdrol werd 
gespeeld door Maura Dane en het was 
Pams taak om te zorgen dat de kleding 
van de actrice precies overeenstemde met 
hetgeen zij in Londen had gedragen, 
waar vroeger reeds een gedeelte van de 
film was opgenomen. 

Aandachtig keek Pam de lijsten na 
waarop de kledingstukken van Maura 
Dane tot in de kleinste bijzonderheden 
vermeld stonden, tot de oorbellen en de 
kleur van de schoenen toe. Gelukkig was 
ze in het bezit van een groot aantal foto's 
van de Londense opnamen, zodat ze 
precies kon controleren of de opgaven 
klopten. 

„Ze draagt het haar los, zodat het tot 
over haar schouders afhangt,’ mompelde 
Pam in zichzelf al kijkend en lezend. 
„Japon nummer zeven, witte open 
schoentjes met hoge hakken en zilveren 
gespen, lange zwarte handschoenen. En 


laat ik die grote Spaanse haarkam niet 
vergeten. En dan die lange oorbellen van 
namaak-diamant en. . 

Een poosje later stond ze te midden van 
de kledingstukken die de magazijnmeester 
op haar kamer had laten bezorgen, en ze 
kwam tot de conclusie dat al het nodige 
er was. Juist toen ze alles netjes in een 
grote koffer had weggeborgen, werd er 
op de deur geklopt. Het was Maura Dane, 

„Alles in orde, Pam ?” vroeg de filmster. 

„Alles in orde, juffrouw Dane, ant- 
woordde Pam. „Als die scènes van van- 
middag niet het hoogtepunt van de film 
worden, dan ligt het niet aan mij, daar 
kunt u op rekenen.’ 

„Nou, aan mij zeker niet,’ antwoordde 
de actrice. „Ik heb er echt zin in. Venetië 
is de mooiste stad waar ik nog ooit heb 
gespeeld." 


Een paar uur later heerste er op een van 
de brede aanlegsteigers aan het Canal 
Grande, de S-vormige gracht die midden 
door Venetië loopt, een en al bedrijvig- 
heid. Cameramannen en technici draaf- 
den af en aan om alles voor de opnamen 
in gereedheid te brengen. Er werden een 
paar enorme draaibare schijnwerpers op- 
gesteld, omdat de zon nu en dan achter de 
wolken verdween; er werd geen enkel 
risico genomen, dat de opnamen moesten 
worden gestaakt bij gebrek aan voldoende 
licht. Hyram Landaw, de regisseur, was 
zo nerveus alsof hij voor het eerst van zijn 
leven de leiding bij een paar belangrijke 
opnamen had. En toch had zijn naam 
reeds verscheidene malen in grote letters 
op het witte doek geprijkt in alle moge- 
lijke landen. 


reisgeld 


„Je hebt toch niets vergeten, Pam? 
riep hij de secretaresse toe. „Je weet, bij 
deze scènes is het uiterlijk van Maura 
Dane van het grootste gewicht. Laat er 
geen vergissing gebeuren, want we zijn 
hier vandaag voor het laatst. Morgen- 
ochtend vroeg gaat de hele zaak op de 
trein naar Verona!’ 

„Maakt u zich maar niet ongerust, 
meneer Landaw,”’ antwoordde Pam, 
stralend van trots dat ze zulk een ge- 
wichtige rol te vervullen had. „Alles is 
in orde.” 

Op dit ogenblik zag ze haar nieuwe 
vriendje Mario naderen, die regelrecht 
op een van de technici afstapte. Ze kon 
niet nalaten vriendelijk tegen hem te 
wuiven, toen hij haar een knipoogje gaf. 

„Wat moet dat ventje hier nou,” 
kwam de regisseur bars tussenbeide. „De 
ruimte is al krap genoeg. Kom, schiet op,” 
voegde hij er met een nijdige blik aan toe, 
zich tot Mario richtend. „Pottekijkers 
kunnen we hier zo dichtbij niet gebruiken. 
Als je wilt blijven kijken, vind ik het best, 
maar dan moet je van de steiger afgaan.” 

Mario keek de grote, zwaargebouwde 
man, die een brede zonneklep boven de 
ogen droeg, teleurgesteld aan en liep lang- 
zaam de steiger af. Aan de rand van het 
Canal Grande bleef hij echter treuzelen, 
blijkbaar niet van zins zich iets te laten 
ontgaan van de boeiende gebeurtenissen 
die zich hier afspeelden. 

Intussen was de regisseur verder ge- 
gaan met het geven van instructies aan 
de cameramannen. „Zorg dat de zaak 
er meteen goed op komt te staan," sprak 
hij op dringende toon. „Ik heb met veel 
moeite gedaan gekregen dat het verkeer 
op het water een poosje wordt opge- 
houden, zodat we rustig kunnen werken, 
maar ik kan niet van de Venetiaanse 
politie verlangen dat al die bootjes en 
gondels urenlang op ons moeten wachten.” 

‚‚Nu die kam, Pam,’ zei Maura Dane, 
die op een vouwstoeltje was gaan zitten 
om de laatste hand te leggen aan haar 
toilet. 

„Even kijken," antwoordde Pam, snuf- 
felend in de stapel foto's die ze voor alle 
zekerheid had meegenomen. „Ja, dat 
dacht ik al, in de vorige opname hebt u 
hem links van uw scheiding gedragen. 
Zogr. 

En terwijl de filmster het hoofd achter- 
over liet zakken, zette Pam de grote 
zwarte sierkam op zijn plaats. 

„Ziezo,'' hernam ze. „Nu de schoenen 
nog; we zijn al haast klaar.” 


De actrice schopte haar slippers uit en 
Pam bukte zich om de zilveren gespen 
vast te maken van de sierlijke schoentjes 
die ze in de film moest dragen. Nauwelijks 
had Maura Dane haar rechtervoet voor- 
uitgestoken, of Pam gaf een kreet van 
schrik. 

„Lieve help," riep ze uit. „De gesp is 
eraf gegaan!’ 

Hulpeloos bleef ze met de gesp in de 
palm van haar hand staan. Blijkbaar had 
deze niet al te best meer vastgezeten, zo- 
dat het kleinste rukje al voldoende was 
om hem los te trekken. 

„Maar, Pam dan toch!” zei de filmster 
verwijtend. „Ik heb je nog zo gevraagd 
of alles in orde was! Heb je die schoenen 
dan niet nagekeken 2’ 

Pam gaf nauwelijks antwoord. Ver- 
ward keek ze om zich heen en bleef daarna 
naar de kapotte schoen staren, niet we- 
tend wat ze moest beginnen. Opeens 
maakte zich een lange, magere man los 
uit het troepje toeschouwers dat aan de 
rand van de steiger het tafereeltje stond 
gade te slaan. Het was een donkere man 
met glad achterovergekamd haar en met 
een geel jasje aan. Hij kwam op Pam af 
en lachte haar vriendelijk toe. 

„Is de gesp stuk?” informeerde hij, 
zijn hand uitstekend. „Nou, daar hoeft 
u zich toch niet zo overstuur om te 
maken ? Mijn naam is Pietro. Ik zal de 
schoen wel even voor u laten repareren. 
Ik ken een schoenmaker hier vlakbij, 
net om de hoek van de straat.” 

Hij maakte een vaag gebaar in de rich- 
ting van een smalle, donkere zijstraat op 
enige afstand van de steiger. Pam kreeg 
een kleur van dankbaarheid. 

„Dat is reuzevriendelijk van u, me- 
neer Pietro!” riep ze verheugd uit, het 
schrikbeeld dat de opnamen door haar 
schuld vertraging zouden ondervinden, 
uit haar hoofd zettend. „Maar... hoe 
lang duurt dat dan, denkt u ? We hebben 
maar heel weinig tijd en als u niet gauw 
genoeg terug bent, dan...” 

„Ik ben binnen vijf minuten terug, 
hoor, juffrouw,’ antwoordde de man die 
zich als Pietro had aangediend, glim- 
lachend de schoen en de gesp van Pam 
aannemend. „Het is me een groot genoe- 
gen u te kunnen helpen. Daar, vlak om de 
hoek van de straat. Op z'n hoogst vijf 
minuten. . 

En met deze woorden haastte hij zich 
de steiger af, 

„Wat een geluk!” zuchtte Pam. „Ik 
kon er echt niets aan doen, juffrouw 
Dane!’ 

Maar de filmster had het hoofd afge- 
wend en was in gesprek met Landaw, de 
regisseur, die zich telkens uit pure ge- 
jaagdheid het voorhoofd afwiste, hoewel 
het helemaal niet warm was. Opnieuw 
kreeg Pam de kleine Mario in het oog, 
die zich bescheiden op de achtergrond 
hield. Toen zijn blik de hare ontmoette, 
fronste hij het voorhoofd. 


Inderdaad kwam de heer Pietro binnen 
vijf minuten terug en met een triomfante- 
lijke blik overhandigde hij Pam het 
schoentje, waarvan de gesp nu stevig was 
vastgemaakt. Terwijl Pam het onmiddel- 
lijk aan de voet van de filmster schoof, 
boog de Italiaan zich gedienstig voorover 
en pakte uit de voorraadkoffer de tweede 
schoen om ook deze met een beleefd ge- 
baar aan de secretaresse ter hand te stel- 
len. 

„Dank u vriendelijk, meneer Pietro 
zei Pam, terwijl ze de vreemdeling een 
flinke fooi gaf, die hij gretig aannam. 

„Tot uw dienst, juffrouw,” luidde het 
antwoord. „Zo, nu ga ik er maar weer 
eens vandoor.” 

En terwijl Maura Dane opstond om 
een paar passen op de onwennig zittende 
schoentjes te lopen, verdween de heer 
Pietro in het gewoel langs het Canal 
Grande. Op dit moment schoot het Pam 
te binnen dat ze in de haast haast iets 
zou vergeten. 

„De oorbellen, juffrouw Dane!” riep 
ze de filmster toe. Meteen bukte ze zich 
over de koffer om de versierselen voor de 
dag te halen. 

„Ach ja, dat is waar ook,” antwoordde 
Maura Dane. „Ik had er niet eens meer 
aan gedacht. Ze zijn wel erg mooi, maar 
het blijft toch maar namaak.’ 

‚„Namaak of niet, in de film kunt u er 
nu eenmaal niet buiten,” zei Pam, de 
koffer doorzoekend. 

Plotseling richtte ze zich met een ruk 
op en keek de filmster ontsteld aan. 

„Juffrouw Dane!’ stotterde ze. „Ik... 
De... De oorbellen zijn verdwenen!’ 

De filmster draaide zich bliksemsnel om, 
krijtwit van schrik en van kwaadheid. 

„Wat heb je nú weer," snauwde ze Pam 
toe. „Eerst die gesp en nu de oorbellen. .. 
Wat mankeert je? En wat moet er op 
deze manier van de opnamen terecht- 
komen ? Zo dadelijk moet ik optreden en 
jij maakt me hoe langer hoe zenuwach- 
tiger |’ 

Opeens ging Pam een licht op. 


„Maar dat is een ram 
beet hij Pam 


„Die mooie meneer Pietro!’' riep ze uit. 
„Een gemene dief, dat is het! Ik heb hem 
zelf bij de koffer zien rondscharrelen, toen 
hij me uw schoen aangaf. En ik weet zeker 
dat ik de oorbellen had klaargelegd” 

Hyram Landaw had het gesprek van 
de beide meisjes opgevangen en kwam 
met een woedend gezicht aanhollen. 

„Maar dat is een ramp!” beet hij Pam 
toe. „Ik vertrouwde die vent direct al 
niet. Hoe kon je het ook in je hoofd halen 
hem bij die koffer te laten! Wat moeten 
we nu in vredesnaam beginnen! In de 
ene scène oorbellen die je op een kilometer 
afstand kunt zien, in de volgende géén 
oorbellen, dat is natuurlijk nonsens!’ 

„Maar ik was zo blij dat die man het 
schoentje liet repareren,’ zei Pam be- 
deesd. Het huilen stond haar nader dan 
het lachen en ze beet vertwijfeld op haar 


lippen. 
Hyram Landaw keek op zijn horloge. 
„Een afschuwelijke toestand |’ 


schreeuwde hij. „We hebben nog maar 
een half uur. Dan wordt de verkeers- 
stremming opgeheven en als we dan niet 
klaar zijn, zijn de opnamen voorgoed van 
de baan!” 

Even stond Pam besluiteloos, naar alle 
kanten om zich heen kijkend. Toen zag ze 
dat Mario, de kleine Venetiaan, haar op de 
oever dringend stond te wenken. Zonder 
verder een woord te zeggen, snelde ze op 
de jongen toe. 

„Wat bent u kwijt, signorina ?’’ vroeg 
Mario, haar gespannen aankijkend. 

„Oorbellen, Mario!’ bracht Pam hij- 
gend uit. „Waarom vraag je dat?” 

Maar Mario gaf al geen antwoord meer. 
Als een haas rende hij naar de hoek van 
het steegje, waarin de heer Pietro blijk- 
baar voor de tweede maal was verdwenen. 
Daar zag Pam hem even een paar woor- 
den wisselen met enkele voorbijgangers, 
Kennelijk vroeg Mario of zij de dief 
hadden gezien. Maar het angstzweet brak 
Pam uit bij de gedachte aan de drukte in 
het nauwe straatje en aan het warnet 
van steegjes in de oude binnenstad van 
Venetië. 

Eensklaps ontdekte zij dat vlak bij de 
hoek van het steegje een van de technici 
bezig was met het opstellen van een grote 
schijnwerper. Deze diende blijkbaar om 
de gondel te belichten waarmee Maura 
Dane een eindje langs de oever zou varen. 
Vliegensvlug rende ze erheen en voordat 
de technicus goed en wel wist wat er ge- 
beurde, had Pam de schijnwerper op het 
steegje gericht. Het volgende ogenblik 
schoot er een felle lichtbundel tussen de 
hoge, smalle geveltjes door, die het 
donkere straatje in een dagheldere gloed 
zette. 

„Daar, Mario!’ schreeuwde Pam het 
kleine Italiaantje na, dat zich snel als een 
wezel een weg baande door het publiek. 
Op enige afstand had ze het gele jasje van 
de vluchteling bespeurd, die een seconde 
later een poort inschoot. Met een kloppend 
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hart zag Pam de kleine Mario achter hem 
aan rennen... 

Toen ze allebei uit het gezicht waren 
verdwenen, liet Pam haar schijnwerper 
in de steek en volgde het tweetal. Nauwe- 
lijks had ze de poort bereikt of ze bleef 
verschrikt staan. Ze was aan de achter- 
kant van een rij oude huizen terechtge- 
komen, waar een stinkende gracht vlak 
langs de muren liep. En vijftig meter 
verder zag ze een zwarte gondel op het 
grauwe water wiegelen met op de achter- 
steven... de heer Pietro! Hij bediende 
vaardig de lange stok waarmee de Vene- 
tiaanse gondeliers hun ranke vaartuigjes 
voortbewegen, en maakte zich zo snel hij 
kon uit de voeten, 

Mario was nergens te zien. Met tranen 
in de ogen zag Pam het schrikbeeld van 
een mislukte dure filmopname opnieuw 
voor zich opdoemen. 

Maar wat was dat ? 

De gondel naderde een van de stenen 
boogbruggetjes, die er in Venetië bij tien- 
tallen te vinden zijn. Pam had het goed 
gezien: op de brug verscheen Mario die, 
terwijl zij bij de poort was blijven staan, 


Met een plons viel de stok in de gracht. 


ondertussen langs een omweg een voor- 
sprong op de dief had gekregen. Bijtend 
op de punt van haar zakdoek wachtte 
Pam op de dingen die komen zouden. 

Nog maar een paar meter scheidden de 
gondel van de brug. Mario, door de 
vluchteling nog steeds niet opgemerkt, 
doordat hij zich half achter de stenen 
leuning had verscholen, sprong opeens 
lenig als een kat op de rand, wierp zijn 
benen eroverheen en bleef aan zijn han- 
den hangen. En precies op het ogenblik 
dat de dief hem in het oog kreeg, gaf Mario 
een stevige trap tegen de roeistok. 

„Hee, wat moet dat?!’ schreeuwde 
de kerel geschrokken, zich met moeite in 
evenwicht houdend op de smalle achter- 
steven. 


Maar het was al te laat. Met een plons 
viel de stok in de gracht. Door zijn vaart 
schoot de gondel onder de brug door en 
bleef stuurloos voortdrijven, terwijl de 
man in het gele jasje een stroom van 
scheldwoorden uitstortte over het hoofd 
van Mario, 

Pam zag nog juist hoe de vluchteling, 
die nu totaal machteloos was geworden, 
zijn vuist schudde tegen haar kleine, 
donkerharige vriend, die zich blijkbaar 
stond af te vragen wat hij nu verder 
moest beginnen. Daarna rende ze het 
steegje weer in, waar ze bijna pardoes 
tegen een agent van politie op liep, die 
niets van de achtervolging had gemerkt 
en rustig de ronde deed. 

„Een dief!’ riep Pam hijgend, de agent 
kordaat aan zijn mouw meetrekkend. 
„Gauw! In een gondola. Gondola!” 

De agent die haar eerst verbijsterd had 
aangekeken, liep bij het horen van het 
woord gondola gewillig met haar mee het 
steegje door en de volgende hoek om, 
totdat ze het bruggetje bereikten, waar 
Mario met een blij gezicht de agent in 
ratelend snel Italiaans en met veel arm- 


gezwaai duidelijk maakte wat er aan de 
hand was. 

Nu aarzelde de agent geen seconde 
meer, sprong in een bootje dat bij de brug 
gemeerd lag en sommeerde de dief zich 
over te geven. Met haar arm om Mario 
heengeslagen stond Pam met bonzend 
hart te wachten op het ogenblik dat de 
agent hem zou bereiken. Maar opeens 
hield ze de adem in van schrik. 

Toen de heer Pietro zag, dat er geen 
ontsnappen meer aan was, had hij de oor- 
bellen voor de dag gehaald en hij stak 
rustig zijn hand uit boven het water. Zijn 
gezicht vertrok zich tot een kwaadaardige 
grijns, terwijl hij uitriep: 

„Als ik ze niet kan houden, zeg ze dan 
maar goeiendag, juffie!’ 


En met deze woorden liet hij de kost- 
bare oorbellen pardoes in de gracht vallen. 
Nog even borrelde het smerige water, 
maar weldra lag het weer glad als voor- 
heen. 

De oorbellen waren voorgoed in de 
modderige diepte verdwenen. Met een 
snik keerde Pam zich om. Nu was alle 
hoop verloren. De dief was gepakt, maar 
de filmopnamen liepen in de war — door 
haar schuld! 


„Een afschuwelijke toestand!” tierde 
Hyram Landaw, de regisseur, toen Pam, 
met Mario op de hielen, zich weer bij de 
filmploeg op de steiger voegde. „Allemaal 
goed en wel dat je een dief laat arresteren, 
maar daar heb ik die oorbellen niet mee 
terug! Het duurt minstens een dag voor- 
dat ik de een of andere juwelier bereid 
heb gevonden er een paar na te maken 
aan de hand van de foto's. En gesteld al 
dat het gelukt, dan raakt nog mijn hele 
schema in de war. Om van de waterpolitie 
maar te zwijgen. Nu kan ik er voor de 
tweede keer naar toe gaan om te vragen 
of ze het verkeer een uur stilleggen |’ 

Maura Dane zat er mistroostig bij op 
haar klapstoeltje. Toch kon ze niet na- 
laten de kleine Mario te troosten, die 
schoorvoetend dichterbij was gekomen en 
die met moeite zijn tranen terugdrong. 
De filmster had heel goed gemerkt hoe- 
zeer hij zijn best had gedaan om te helpen 
en het speet haar oprecht dat hij zich 
minstens even verantwoordelijk voelde 
voor de mislukking als Pam. 

„Jij kon er echt niets aan doen, hoor, 
ventje,’ zei zij. „Als Pam maar beter naar 
die schoenen had gekeken, zou er niets 
gebeurd zijn. Je hebt je prima gehouden!’ 

Mopperend wendde Hyram Landaw 
zich tot zijn helpers, die hij ten einde 
raad opdracht gaf de toestellen op te 
bergen. En zo duurde het niet lang meer 
of in de hele filmploeg was de stemming 
tot onder het nulpunt gezakt. 


De rest van de dag was voor Pam één 
grote beproeving. Het eten liet ze vrijwel 
onaangeroerd staan en toen ze 's avonds 
wanhopig met een boek in de grote zaal 
van het hotel ging zitten, dansten de 
letters haar voor de ogen. En dat na een 
middag die zo hoopvol was begonnen! . . 

Plotseling liet ze haar boek zakken en 
draaide zich om. Vlak bij haar vroeg 
iemand met een vreemd accent naar de 
heer Landaw. Een van de kelners liep 
op de regisseur af en daarna hoorde Pam 
hem zeggen: 

„Meneer Landaw, hier is de commissa- 
ris van politie. Hij wil u graag even spre- 
ken.” 

Bij de deur stonden twee heren te 
wachten, van wie de ene: een lichtgrijs 
politie-uniform droeg. De tweede was een 
bejaarde man met een monocle. De re- 
gisseur voegde zich bij hen, praatte even 
tegen het tweetal en daarna vroeg 


de commissaris hem met luide stem: 

„Waar is dat meisje, meneer Landaw ? 
Ze heeft ons een enorme dienst bewezen. 
Wekenlang hebben we naar die Pietro 
Lorenzo gezocht. Het is een van de be- 
ruchtste juwelendieven die hier ooit zijn 
gesignaleerd” 

Blozend van trots zat Pam op de punt 
van haar stoel, toen ze haar chef op zich 
af zag komen met de beide vreemdelingen. 
Het volgende ogenblik schudde de oudere 
heer haar krachtig de hand, 

„Mijn beste signorina,'’ zei hij op 
hartelijke toon. „U hebt zich dapper 
gedragen. U hebt ervoor gezorgd dat al 
mijn vermiste juwelen zijn teruggevonden. 
Lorenzo had ze in een hotelkamer ver- 
stopt!” 

„Dit is meneer Marcona, signorina,'’ 
legde de commissaris van politie uit. „De 
bekendste juwelier van heel Venetië. Hij 
wilde beslist kennis maken met de signo- 
rina die ons op het spoor van de dief heeft 
gebracht, om haar persoonlijk te be- 
danken.’ 

„Maar... begon Pam. „Ik... eh... 
er was.” 

„Kom, kom, hiet zo bescheiden,” her- 
nam de juwelier. „U hebt zich werkelijk 
fantastisch gedragen, signorina! Zegt u 
me eens, wat kan ik voor u doen ?'’ 

Verlegen keek Pam de kring rond, waar 
zich ondertussen ook Maura Dane bij 
had gevoegd. Toen ze zich eindelijk enigs- 
zins had hersteld, zei ze kalm: 

„Erg vriendelijk van u, meneer Mar- 
cona, maar ik heb al die hulde beslist niet 
verdiend, Er is iemand anders die u moet 
bedanken. Een jongen hier uit de buurt, 
Mario heet hij.” 

„Mario Peppino?’ vroeg de commis- 
saris verbaasd. „Zijn naam komt als ge- 
tuige in het procesverbaal voor. Maar ik 
dacht dat hij alleen maar uit nieuwsgierig- 
heid had toegekeken ?'' 

„Dat heeft hij ook," legde Pam uit. 
„Zo lang we al in Venetië bezig zijn. Maar 
toch niet alleen uit nieuwsgierigheid. Hij 
wil zo graag wat verdienen. Hij spaart 
reisgeld voor zijn moeder en. . 

„Maar dat is prachtig!’ riep de oude 
heer Marcona uit. „Laat hem hier komen, 
commissaris, dan kan hij delen in de 
feestvreugde!” 

Hij wenkte een van de hotelbedienden, 
die opdracht kreeg onmiddellijk Mario 
te gaan halen. Het adres las de commis- 
saris voor uit het procesverbaal dat hij 
in zijn binnenzak droeg. 

Nog geen tien minuten later verscheen 
Mario in het gezelschap, blozend van 
opwinding na wat hij ondertussen van de 
hotelbediende had gehoord. 

De heer Marcona was inmiddels in druk 
gesprek geraakt met de regisseur. Toen 
hij namelijk had vernomen, hoezeer de 
filmploeg in ongelegenheid was gekomen 
door het verdwijnen van de oorbellen, 
had hij zich dadelijk bereid verklaard de 
helpende hand te bieden, 


Pd 


„Zou dit voldoende zijn voor je spaar- 
pot, Mario?” vroeg hij met een glim- 
lach. 


„Ik zal er persoonlijk voor zorgen,'' zei 
hij geestdriftig, „dat u morgenochtend 
een stel nieuwe hebt, nauwkeurig nage- 
maakt volgens de foto's. Desnoods werken 
we er de hele nacht aan door. En ik ben 
er zeker van dat u dan morgenmiddag uw 
opnamen wel kunt maken, nietwaar, 
commissaris ? Aha, daar hebben we Mario. 
Mille grazie, figlio mio! Geweldig bedankt, 
ventje! Ik heb gehoord dat je mij een 
reusachtige dienst hebt bewezen. Nu wil 
ik iets terugdoen. Vertel me eens, waar 
wil je moeder heen ? Naar Rome?” 

„Si, signore," zei Mario bedeesd. „Ja, 
meneer’ 

Onder doodse stilte haalde de heer 
Marcona zijn portefeuille voor de dag en 
haaldeer een biljet van tienduizend lire uit. 

„Zou dit voldoende zijn voor je spaar- 
pot, Mario ?”' vroeg hij met een glimlach. 
En zich tot Pam wendend, voegde hij 
eraan toe: „Mag ik de signorina morgen- 
ochtend in mijn winkel ontvangen om 
iets voor zichzelf uit te zoeken ? Een paar 
oorbellen of zo iets 2’ 

Het gezelschap barstte in een daverend 
gejuich uit over dit gelukkige slot. Vuur- 
rood stamelden Pam en Mario om het 
hardst hun bedankjes, Er volgde een 
hartelijke omhelzing. En daarna snelde 
Mario vliegensvlug naar huis terug, het 
grote bankbiljet diep in zijn zak wegge- 
borgen. … 
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MET DIT MASKER HERKENT 
NIEMAND ME. VOORUIT, 
JONGENS, IK WACHT WEL 
ACHTER DE BOOM. 


HET LIJKT ME 
HEERLIJK VOGEL- 
VRIJ TE ZIJN, 
RIJKE MENSEN 
PLUNDEREN OM 
ALLES AAN 
DE ARMEN 
TE GEVEN 


BESJOER, JONGENS. 
IK BEN VOGELVRIJ, 
GAAN JULLIE MEE 
OP AVONTUUR? 
GEEN LESSEN 
EN BERGEN 
LEKKERS! 


NIKS ERVAN. DAT IS 
VOOR DE HONGERIGEN 
EN DE ARMEN, 
NIETS HOUDEN 
WE ZELF. 


NIET GEK. 
(is EERLIJK DELEN / 


HET 15 EEN SCHANDE! 
EEN TROEP STRAAT: 
ONDER AAN- 
VOERING VAN EEN GE: 
MASKERDE DIKZAK, HEEFT 
MIJN TAS AFGEPAKT, 


DIKZAK 
AANVOERDER 
VAN EEN STEL 

BOEVEN? 

WAAR 

ZOU BILLIE 


EIGENLIJK 
urrsaneen: 5 


GEMASKERDE 
) EN SMULLEN, 
JONGENS! 
VERBODEN if 


TOE 
MIJN ZAK DANE 


TOFFEES IS 
OOK GEGAPT. 


EN: 
7 


BLIJVEN 
JULLIE HIER, 
IK GA ARME 
A KINDEREN ZOEKEN 
OM HET UIT 
Ex TE DELEN. 


DAT LIJKT ME EEN ARM, 
MAGER JONGETJE, 
DAT EEN STEVIG HAPJE 
GOED ZOU DOEN. 


IK HEB ALLES AAN EEN 
ARME STAKKER GEGEVEN.” 
WACHT MAAR TOT DE 
LEERLINGEN VAN DE HUIS- 
HOUDSCHOOL MET HUN 
LEKKERNIJEN BUITEN 


GRAAG. DANK JEL KOMEN EN DAN... 


MAAR BILLIE WIST NIET 


ZE MAKEN 
TAART. 
BIEFSTUK 
EN PUDDING. 
HMMM, 
HEERLIJK! 


HET LIJKT NERGENS NAAR. 
GOOI ALLE PANNETJES 
LEEG IN DE VUILNISBAK! 


JAMMER 
VAN ALLE 
EIEREN, 


MET ALLE 
LEKKERS. 


GEEF HIER AL DAT 
LEKKERS. 


AFBLIJVEN JIJ, 
DAT IS VOOR EEN 
ARME JONGEN 
DIE IK KEN. 


IK HOOP 
DAT ER 
GENOEG IS, 
IK RAMMEL, 


NEMEN JULLIE 
HET DAN MAAR, 
IK HEB STRAKS 
ALLES 
OPGESNOEPT. 


OMDAT JE HET 
ONS GEEFT, 
ZULLEN WE 
NIET BOOS 
OP JE ZIJN. 


Vreemde diefstallen 


W- zijn zonderlinge, zelden voor- 


komende diefstallen ? Van een ge- 

stolen oceaanschip, bloembollen- 
veld of raadhuis leest men nooit. Dat 
behoort tot de onmogelijkheden. 

In rechtbankverslagen zijn echter in 
de loop der jaren wel enkele staaltjes van 
diefstallen vermeld, die aan het onge- 
looflijke grenzen. Zo werd enige tijd 
geleden van een -golfterrein op Long 
Island in de Amerikaanse staat New York 
vierhonderd vierkante meter van het 
prachtigste grasveld gestolen! In één 
nacht tijds hadden de dieven kans gezien 
alles in zoden uit te steken; zij zijn helaas 
nooit achterhaald. Evenmin werden ooit 
de sinjeurs opgespoord die een jaar of 
tien geleden van een Californische vijgen- 
plantage twee miljoen... wespen ont- 
vreemdden. Het is niet onmogelijk, dat 


VERN 


RR, AFSCHUWELIJK ! 
DAAROM GAF HIJ 
HET ONS! 


BILLIE WILDE HET EERST ZELF 
OPETEN, MAAR NOG NET 
SPRAK ZIJN GEWETEN... 


JE EIGEN HELPERS 
BEDRIEGEN, NEE! 


IK WIL NIET INHALIG 6 
ZIJN, ZIJ MOGEN d 


HET OPETEN! 


ALWEER 
DEZELFDE 
SOMS? 


DE DAPPERE BILLIE 
IS NIET ERG INGENOMEN MET 
ZIJN VOLGELINGEN! 
KEES, HAAL M'N STOK! 


AREL. 


OE HET HEK 


de dieven er een wespenplaag mee hebben 
veroorzaakt. .. Nóg gedurfder echter was 
de diefstal van een geheel spoorwegstation. 
Dat gebeurde in een klein Bulgaars dorp, 
Fotovitza geheten, dat juist een station 
rijk was geworden. De bewoners van een 
naburig dorp, die het met een halte 
moesten stellen, waren zó afgunstig, dat 
zij op een maanloze nacht het gehele 
station naar hun dorp meenamen. 

Een ander staaltje van brutaliteit was 
dat van vijf jeugdige Brazilianen, die er in 
1924 met een compleet oorlogsschip van 
de Braziliaanse marine vandoor gingen. 
Zij maakten daarmee een aardig tochtje 
en kwamen al spelevarend tenslotte in 
Montevideo terecht, de hoofdstad van de 
Zuidamerikaanse republiek Uruguay. 

De politie van de Amerikaanse staat 
Texas arresteerde enkele jaren geleden 
een dievenbende, die er haar werk van 
maakte olie te onttrekken aan de pijp- 
leidingen, die daar waren aangelegd voor 
het transport van de ruwe olie. De kerels 
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gingen er trots op in nog geen zeven 
maanden een miljoen vaten olie aldus 
te hebben afgetapt, vervoerd en verkocht ! 

De Amerikanen doen het trouwens bij 
voorkeur in het groot. Te Chicago is eens 
een man betrapt bij de diefstal van 
honderd badkuipen. De rechtbankver- 
slagen vermelden verder onder meer nog 
diefstallen van rioolbuizen (uit de grond), 
magnoliabomen, ladingen ijs, kerkklokken 
die zo zwaar waren, dat het gebruik van 
een hijskraan nodig moet zijn geweest, 
en tenslotte de diefstal van een gehele 
spoorweg! Het was de lijn CJuj-Jacobeni 
in Roemenië, die in haar geheel met rails, 
rollend materiaal, dwarsliggers en sein- 
stelsel bleek te zijn verdwenen. De 
daders moeten de spoorweg bij stukjes 
en beetjes hebben opgebroken, gesloopt 
en verkocht. Zo min als het gestolene zijn 
ook de dieven achterhaald en de spoor- 
wegmaatschappij moest worden opge- 
heven! De bewaking daar schijnt niet 
scherp geweest te zijn! 


Uitslag van de prijspuzzel 


Velen hebben gepuzzeld op het briefje in geheimschrift dat wij voor de prijsvraag in nummer 31 van ons blad 
hadden geplaatst, en velen zijn er goed uitgekomen. In het briefje van oom Karel stond: 


Beste Nel en Frans 


Ik kom jullie halen voor twee weken vakantie 


in de bergen. 


Oom Karel 


Onder de vele inzenders van de goede oplossing is 
voor de hoofdprijs uit de bus gekomen: 


Ria van de Berg, Julianastraat 57, Overdinkel (Ov.) 


Zij krijgt dus de rolschaatsen. 


Een tweede prijs, een tafeltennisspel, wordt gestuurd naar: 


Ingrid Schouten, Vredehofstraat 17, Soestdijk. 

Mary Veenhof, Prins Bernhardlaan 45, Amerongen. 
Marcel Durand, Raiffeisenlaan 44, Utrecht, 

Tiny van de Bocaard, Tulpstraat 32, Heerlerheide, 
Tiny Renneberg, D. Poelsstraat 12, Schinveld, 

J. Poppinga, Sprengenparklaan 274, Apeldoorn. 
Henkie Broekhoff, Vinc. van Goghstraat 49 Il, Amsterdam-Z. 
Dinie Mastenbroek, Hereweg 252, Lisse (Z.-H.). 

Jan Veenstra, Stuyvesantstraat 83 zw., Haarlem. 
Wim van de Bij, Blijvenburgstraat 92, Rotterdam-8.7 
Helmoet Smit, Boshoflaan 6, Odoorn (Dr.). 

Ellie Stoutjesdijk, Ooststraat 6, Oosterland. 


Voor een derde prijs, een mooie etui met vulpen en vulpotlood, 
zijn deze keer uit de bus gekomen: 


Benno Leeftink, Lindelaan 54, Goor. 

A, Kiel, Buiten Nieuwstraat 65, Kampen. 

Yvonne van Otterloo, A. Fokkerweg 8, Paterswolde, 
Marcel Hallumiez, Wellingtonstraat 44, Oostende, België, 
Joanwi de Graaff, Voorstad 91, Goes. 

H. Ubben, Julianalaan 27, Maasniel. 

J. Steinmann, Oosterstraat 6, Noord-Scharwoude. 

Remko Ottjes, Hoofdweg 33, Finsterwolde, 

C, Koolen, Havendijk 14, Bergen op Zoom, 

Loesie Ernst, van Speykstraat 64, Den Haag. 
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Engelie Smulders, Kruisstraat 114, Eindhoven. 
Harm Slomp, Sluiskade N.Z. 50, Vriezenveensewijk. 


De vierde prijs tenslotte, een boek, gaat naar: 


Marja Luijf, Vrolikstraat 156 Ill, Amsterdam-O, 

Frits Schepers, Wilhelminastraat 53, Dalfsen. 

Jan Pieterson, Ruwerstraat 17, Enschede, 

Bertje van der Velde, Stadsweg 18, Onderdendam. 
Piet Kruisenga, Trekweg 34, Ulrum. 

Frans Sallaerts, Borkelsedijk 6, Bergeijk. 

Dimphy Steen, Gasthuisstraat 12, Oirschot. 

A. Hinfelaar, Hooft Graaflandstraat 35, Utrecht, 
Elna van de Vlist, Johan van Limbeecklaan 4, Driebergen. 
Johanna Goedgeluk, Leeuwenstraat 22, Vreeswijk. 
Linda Adriaanse, Oranje Nassaulaan 19, Warmond. 
Koos van Lier, Graswinckelstraat 68, Delft, 

W. Wartijn, Schepenstraat 26 a, Rotterdam. 

Bob Boersen, Wagenaarweg 9, Den Haag. 

H, Knol, Hoofdweg 104, Badhoevedorp. 

Joop van de Broek, Wibautstraat 164, Zaandam. 
Olga Noordijk, Hendrik Smitstraat 122, Hilversum. 
Harrie Goedhart, Galgekade 22, Dirkshorn, 

Jankje Vos, Brugstraat 2, Smilde, 

Willy Dupon, Donker Curtiusstraat 16, Meppel. 
Liliane Damen, Stationstraat 64, Essen, België. 
Hanny Jans, Hazenkampseweg 267, Nijmegen. 
Gerrie Kuijpers, Venrayseweg 23 a, Horst. 

Willy Raets, Bourgognestraat 25, Beek, 

S. Velner, Markeweg 62, Blesdijke. 


DE INDIANEN VOLGEN 
DE VOETSTAPPEN NAAR 
HET DICHTE WOUD... 


JUHAKURA! 
DE BLANKEN ZIJN 
IN DIE RICHTING 

GEVLUCHT ! 


KIJK, SENOR! 
ER ZIJN BEWAKERS 
BĲ DE PRAUW 
ACHTERGEBLEVEN ! 


DAT ZOU JIJ 
NIET KUNNEN, 
VENTJE! 
DAAR BEN JE 
{NIET STERK 
GENOEG VOOR! 


ZULLEN JE 
HEUS NIET 
DRAGEN... 


DE INDIANEN 
KUNNEN ELK 
OGENBLIK 
TERUGKOMEN! 


INDERDAAD! DE BANDIETEN 

LATEN DE PRAUW TE WATER 

OM ER STROOMAFWAARTS 
MEE TE VAREN! 


WE 
HOUDEN ONS 
EEN POOSJE 
KOEST, 
FREDERIK! 


ONZE LIST 
IS GELUKT! 
WAT GAAN 
WE NU DOEN, 
TOM? 


STAAN WE ER NIET BEST 
VOOR. WE ZIJN BOVENDIEN 
VERDWAALD ! 
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VERDER GAAN, MANNEN. 
DE INDIANEN ZIJN ER MET ONZE 
PRAUW EN HET MATERIAAL 


VOORLOPIG ZULLEN 
DE INDIANEN NOG WEL 
IN HET OERWOUD 
BLIJVEN ZOEKEN. 
INTUSSEN MOETEN 
WIJ PROBEREN ONZE 
PRAUW IN HANDEN 
TE KRIJGEN. OPSTAAN, 
MANUEL! JE GESNURK 
VERRAADT ONS, 


WE MOETEN LOPEND 


VANDOOR, 


EEN 
GELUID?! 7 


KALO ZAL 
VOORZICHTIG 
NAAR DE 
PRAUW _SLUIPEN, 
ENOR 


DE STRUIKEN 
GLINSTEREN EEN 
PAAR OGEN... 


HET BESTE KUNT U Uw 
HOND MEENEMEN, ALS U GAAT 
COLLECTEREN. DAN ZIEN DE 
MENSEN WAARVOOR ZE GELD 
GEVEN. IK WENS U 
VEEL SUCCES. 


ZO, EN NOU WIL IK 

WELEENS ZIEN OF IK 
TOCH GEEN KAPITAAL 
OPHAAL, AL HEB IK DAN 

GEEN HOND BĲ ME. 


WEL NEE, MAN. 
IK HEB NOG NIETS 
OPGEHAALD. IK 


LUKT HET 
EEN BEETJE, 


MOEST EIGENLIJK 
EEN HOND OF EEN 
ANDER DIER BĲ 
ME HEBBEN... 
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„DE COLLECTEBUSSEN 
WORDEN DIRECT AAN U 
UITGEREIKT. ZORG DAT U 
ZO VEEL MOGELIJK 
OPHAALT. DE DIEREN- 
BESCHERMING HEEFT 
VEEL GELD NODIG. 


EN 


AS 8 AN S 4 
ENOEENSER VAE 


EER 
ERENBESCHERIING ie 


MENSEN! MENSEN! 
GEEF VOOR DE 
DIERENBESCHERMING ! 
MENEER, HEBT U EEN 
KLEINIGHEIDJE ? 


NATUURLIJK, 
DAT IS HET! 
EEN PRACHTIDEE, 
DIKKE! GA JIJ HET 
GAUW HALEN 
THUIS, 


ZEG JE ZO IETS. 
EEN OF ANDER 
DIER, ALS WE 

EENS... 


IK BEGIN 
METEEN MET 
DE COLLECTE, 

MOEDER. 

IK STA OP HET 
GROENEPLEIN 

EN IK KOM OM 

ZES VUR THUIS. 


4 EEN 
/_ KLEINIGHEIDJE 

VOOR DE DIEREN- 
BESCHERMING 
ALSTUBLIEFT ! 
AH, DAAR KOMT 


a) 


DANK U BELEEFD! 
DANK U BELEEFD! 
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